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baby zn. |de (m.); -’s| 1 [boreling] ËÓ�bO  ( Ë�ÚbÓÊ« ), �ÓuÚ�Ôœu

( �ÓuÓ�«bOÔ ) 2 [zuigeling] —Ó{lO  ( —Ó{ÓzUlÔ / —Ô{ÓFÓ¡UÔ ), ÞHÚq  ( √ÔÞÚHÓ‰U )

baccalaureaat zn. |het| ÐÓJÓ�UÔu—¹ÓU  (graad van bachelor,

laagste universitair diploma)

bacil zn. |de (m.); -len| łÔdÚŁÔÂu  ( łÓdÓŁ«rOÔ )

back zn. |de (m.); -s|  ÔbÓ%«l  (ÊË) (voetbal)

bacon zn. |de (m.)/het| @Óbb¹Ó…  ( šMÚed¹ )

bacterie zn. |de (v.); bacteriën| ÐÓJÚ²d¹ÓU , łÔdÚŁÔÂu  ( łÓdÓŁ«rOÔ )

bacteriologisch bn. |-e| łÔdÚŁÔ uwÒ ; bacteriologische

wapens √ÔÝÚK×Ół WÔdÚŁÔ�uO]W

bad zn. |het; -en| 1 [badkuip]  GÚDÓf  ( �ÓGÓÞUfÔ ) 2 [badhuis]

ŠÓL]ÂU  ( «) # een bad nemen «ÝÚ²Ó×Ór]  X, «žÚ²Ó�ÓqÓ  VIII; wie

neemt er eerst een bad? �ÓsÚ¹ Ó�Ú²Ó×r^√ ÔË]ôÎ

baden onov.ww. |baadde, h. gebaad| «ÝÚ²Ó×Ór]  X, «žÚ²Ó�ÓqÓ

VIII # in tranen baden «žÚdÓËÚ—Ó‚ÓÐ b�U�̂ÔŸu


bader zn. |de (m.); -s|  Ô*Ú²Ó×rÒ  (ÊË)

badge zn. |de (m.); -s| ËÝÓÂU  ( √ÔËÚÝLÓW )

badhuis zn. |het; badhuizen| (oosters) ŠÓL]ÂU  ( «)

badkamer zn. |de; -s| ŠÓL]ÂU  ( «), ŠÓL]b�« ÂU]—«

badkuip zn. |de; -en|  GÚDÓf  ( �ÓGÓÞUfÔ ), ŠÓuÚ�« ÷Ú×ÓL]ÂU


badminton zn. |het| �ÔdÓd�« …=A¹ÓW

badpak zn. |het; -ken| @LÓ◊U  ( «/ √Ô�ÚLDÓW / �ÔLÔj ), �Ó¹UÔu

badplaats zn. |de; -en|  Ô*Ú²Ó−ÓrÒ , �ÓbM¹ÓŽ WÓKÓA�« v]ÞUT

badzeep zn. |de; badzepen| CÓÐUÔ�« ÊuÚ×ÓL]ÂU


bagage zn. |de (v.)| ŽÓHÚg , �Ó²ÓŸU  ( √Ô�Ú²FÓW ), —ÓŠÚq  ( —ŠÓ‰U )

bagagedrager zn. |de (m.); -s| ŠÓ UKÓ_« WÔ Ú²FÓW  (v. fiets)

bagagerek zn. |het; -ken| œÔ—ÚÃ  ( √ÔœÚ—ÓÃ« / œÔ—ÔÃË )

bagatel zn. |de/het; -len| ðÓ%UNÓW  ( ðÓuÓ1«tÔ )

bagatelliseren ov.ww. |bagatelliseerde, h. gebagatelli-

seerd| «ÝÚ²ÓdÓn]  X, �ÓK]qÓ  II

baggeren ov.ww. |baggerde, h. gebaggerd| łÓdÓ·Ó  u

Bahrein zn. �«Ú³Ó×ÚdÓ¹Ús

bak zn. |de (m.); -ken| 1 [doos] CÔMÚbÔ‚Ë  ( �ÓMÓœUo¹Ô ),

baai zn. |de; -en| 1 [golf] šÓKZO  ( šÔKÔZ / šÔKÚ−ÓÊU ) 2 [kreek] ýÓdÚÂ

( ýÔdÔÂË )

baal zn. |de; balen| �fO  ( √Ô#ÚOÓ”U / #OÓ�ÓW ), —Ô“Ú�ÓW  (  —“ÓÂ / —Ô“ÓÂ )

baan zn. |de; banen| 1 [weg] ÞÓdo¹  ( ÞÔdÔ‚ ), �ÓAÚFÓV  ( �ÓAÓŽUVÔ ),

�Ó�ÚKÓp  ( �Ó�Ó�UpÔ ), �dÓ◊«  (vooral in religieuze context)

2 [loop]  Ó−ÚdÎÈ  ( «/ �Ó−ÓUœ ), «ð=−ÓÁU  ( «), œÓ—ÓÃ  ( √ÔœÚ—ÓÃ« ); baan

van luchtstroom �Ó−ÚdÓ¼ ÈÓuÓ¡«Ì  3 [v. planeet/satelliet]  ÓbÓ—«

( «), �Ó�Ó—U  ( «) 4 [beroep]  NÚMÓW  ( �NÓs )

baanbrekend bn. |-e|  Ô³Ú²ÓJd , �Ô³ÚbŸ , —Óz«b  ( —ÔË]œ« )

baanvak zn. |het; -ken|  Ó*Ó—U  ( «)

baar zn. |de; baren|  ÓuÚłÓW  ( √Ô�ÚuÓÃ« ); woeste baren ŽÔ³Ó»U

baard zn. |de (m.); -en| (volle) �×ÚOÓW  ( �Ô×Îv / �×Îv )

baarmoeder zn. |de (v.); -s| —ÓŠr  ( √Ô—ÚŠÓÂU )

baars zn. |de (m.); baarzen| %ÓdŒ  ( √Ô1ÚdÓŒ« )

baas zn. |de (m.); bazen| 1 [meester] CÓŠUV  ( √Ô�Ú×Ó»U /

�Ó×ÓÐUÓW / �Ó×ÚV ), —Ó»Ò  ( √Ô—ÚÐÓ»U ) 2 [werkgever]  Ô*Ú²ÓdÚbÂ  (ÊË),

—Ó»Ò�« ÚFÓLÓq


 3 [aanvoerder] —ÓzfO  ( —ÔƒÓÝÓ¡UÔ ) # de baas worden

—Ó#VÓ  a, žÓKÓVÓŽ ÓKÓv  i, ðÓGÓK]VÓŽ ÓKÓv  V; de moeilijkheden de

baas worden —Ó#VÓB�« =FÓ»UÓ

baat zn. |de; baten| 1 [nut] %ÓzUbÓ…  ( 1ÓuÓz«bÔ ), ÞÓzUq  2 [voordeel]

≈%ÓœUÓ… , �Ó�U̀  ( �ÓuÓ�«`Ô ), �ÓMÚHÓFÓW  ( �ÓMÓ1UlÔ ), šÓOÚd  ( √ÔšÚOÓ—U / šOÓ—U ), �ÓBÚKÓ×ÓW

( �ÓBÓ�U`Ô ) 3 [winst]  ÓJÚ*ÓV  ( �ÓJÓÝUVÔ ), —ÐÚ`  ( √Ô—ÚÐÓÕU ), ŽÓzUbÓ…

( ŽÓuÓz«bÔ ); baten �ÓbÚšÔ‰u , ≈d¹Óœ«Ó « , ËÓ«—œÓ « , ŠÓBKOÓW , �Ó×ÓÝUsÔ

4 [opbrengst] ŁÓLÓd  ( √ÔŁÚLÓ—U / ŁLÓ—U ) # te baat nemen «žÚ²ÓMÓrÓ  VIII;

de gelegenheid te baat nemen «žÚ²ÓMÓrÓ�« ÚLÔMÓÝUÓ³ÓWÓ , «žÚ²ÓMÓrÓ

�«ÚHÔdÚ�ÓWÓ ; baat vinden bij «½Ú²ÓHÓlÓ»   VIII

babbel zn. |de (m.); -s| ŁÓdÚŁÓdÓ…

babbelaar zn. |de (m.); -s| ŁÓdÚŁÓ—U  (ÊË)

babbelen onov.ww. |babbelde, h. gebabbeld| 1 [praten]

ÝÓLÔdÓ  u, ðÓJÓK]rÓ  V 2 [kletsen] ŁÓdÚŁÓdÓ  # babbelen met ÝÓ�UÓdÓ  III;

met elkaar babbelen ðÓ�Ó�UÓdÓ  VI

babbelkous zn. |de; -en| ŁÓdÚŁÓ—U  (ÊË)

babbeltje zn. |het; -s| ÝÓLÓd  ( √ÔÝÚLÓ—U ), �Ô�Ó�UÓdÓ… , ŠÓbY¹  ( √ÔŠÓœUY¹Ô )

B
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2 [luchtballon]  ÔMÚDÓœU  ( �ÓMÓÞUbOÔ ) 3 [kinderspeelgoed] ½ÔH]šUÓW

( «)

ballpoint zn. |de (m.); -s| @ÓKÓł rÓ·UÒ

balpen zn. |de; -nen| @ÓKÓr  ( √Ô�ÚöÓÂ ), �ÓKÓł rÓ·UÒ

balsemen ov.ww. |balsemde, h. gebalsemd| ŠÓM]jÓ  II

balseming zn. |de (v.); -en| ðÓ×ÚMjO

balzaal zn. |de; balzalen| @ÓŽUÓd�« W]@Úh

bamboe zn. |de (m.)/het; -s| šÓOÚeÔ—ÓÊ«  ( šÓOÓU“—Ô )

ban zn. |de (m.); -nen| # hij bleef in de ban van þÓq]— Ó¼MOÎU

banaal bn. |banale; banaler, banaalst| ðÓ%Ut ; banale zaak

√Ô�Úð dÓ1Ut ; banaler √ÔðÚHÓtÔ

banaan zn. |de; bananen| 1 [ehn.]  ÓuÚ“Ó…  2 [vzn.]  ÓuÚ“

band I zn. |de (m.); -s| %dÚ@ÓW  ( 1dÓ‚ ), łÓuÚ‚  ( √ÔłÚuÓ‚« ), łÓuÚ�ÓW

�ÔÝuIOO]W

II zn. |de (m.); -en| 1 [lint] ýÓdj¹  ( √ÔýÚdÞÓW / ýÓdÓz«jÔ ), —ÐÓ◊U

( «/ √Ô—ÚÐDÓW / —ÔÐÔj ) 2 [riem] ÝÓOÚd  ( ÝÔOÔ—u ), —ÓÐÚDÓW  ( —ÓÐÓDÓ U ), ½DÓ‚U

( ½ÔDÔo ) 3 [transportband] Ð*Ó◊U  ( «/ ÐÔ�Ôj ) 4 [binding] —ÐÓ◊U

( «/ √Ô—ÚÐDÓW / —ÔÐÔj ) 5 [verbond] —ÐÓ◊U  ( «/ √Ô—ÚÐDÓW / —ÔÐÔj ), �¬dÓ…

( √ÔËÓ�«dÔ ) 6 [relatie] ŽÓöÓ@ÓW  ( «/ ŽÓöÓzoÔ ), �KÓW  ( «), —ÓÐ«j , «½Ú²LÓ¡U

( «), «—Úð³Ó◊U ; hechte band ðÓJÓŁUÔn  7 [samenhang] —ÓÐ«DÓW

( —ÓËÓÐ«jÔ ) 8 [verbondenheid] ŽÔdÚËÓ…  ( ŽÔdÎÈ ), ËÓôÓ¡  9 [boekdeel]

 Ô−ÓK]b  ( «) 10 [boekomslag] ðÓ−ÚKbO  11 [v. wiel] ≈ÞÓ—U  ( «/

√
Ô

ÞÔd ), ŽÓ−ÓKÓW  ( «); de band van mijn fiets is lek ≈ÞÓ—UÔ

œÓ—]ł«Ó²� wÓ¦ÚIÔ»uÏ

bandiet zn. |de (m.); -en| 1 [gangster] ÐÓKÚDÓ−wÒ  ( ÐÓKÚDÓ−O]W )

2 [struikrover] %Óö]‚  (ÊË)

banditisme zn. |het| ÐÓKÚDÓ−ÓW

bandopname zn. |de; -n/-s| ðÓ*Ú−qO  ( «/ ðÓ�ÓłUqOÔ )

bandopnemer zn. |de (m.); -s| �¬Óð WÓ*Ú−qOÌ , ŠÓ„UÌ

banen ov.ww. |baande, h. gebaand| %Ó²Ó`ÓÞ ÓdI¹ÎU  a; de weg

banen �ÓN]bÓ�« ÚFÓIÓ³Ó U

bang bn. |-e; -er, -st| šÓzUn , 1Óe


Ÿ , �ÓcÚŽÔ—u , ËÓłq , ¼ÓO]»U  # bang

zijn šÓ·UÓ  a, «ÝÚ²ÓuÚŠÓgÓ  X; wees niet bang! ôÓð ÓHÓ·UÚ ; bang

zijn voor šÓ·UÓ  a, ðÓHÓu]·Ó� sÚ  V, ¼Ó»UÓ  a, ðÓNÓO]VÓ  V, —Ó¼VÓ  a,

«—ÚðÓFÓVÓ� sÚ  VIII, 1Ód‚Ó� sÚ  a, 1Óe


ŸÓ� sÚ  a, šÓAwÓ  a; ben je niet

bang voor mij? ô√Óð ÓHÓ1UÔMw ; ik was bang dat hij zou

vertrekken šHÚXÔ√ ÔÊÚ¹ ÓMÚBÓd·Ó ; bang maken šÓu]·Ó  II, √ÔšÓ·UÓ

IV, √Ô—Ú¼ÓVÓ  IV, 1Óe]ŸÓ  II, √Ô1ÚeÓŸÓ  IV, —ÓŸ«Ó  u, —ÓË]ŸÓ  II, ¼Ó‰UÓ  u; je

maakt ons bang ðÔHHOÔMÓU

�ÓMÚbÔ�ËÓW  2 [flessenkrat] CÔMÚbÔ‚Ë  ( �ÓMÓœUo¹Ô ) # bakje ŠÔI]W ,

ŽÔKÚ³ÓW

baken zn. |het; -s| 1 [vuurtoren]  ÓMÓ—UÓ…  ( «) 2 [boei] ŽÓu] «ÓW

( «) 3 [fig.]  ÓMÓ—UÓ…  ( «)

bakermat zn. |de|  ÓNÚb  ( �ÔNÔœu ), �ÓNÚ³j  ( �ÓNÓÐUjÔ )

bakken ov.ww. |bakte, h. gebakken| 1 [koken] ÞÓNÓU  u,

ÞÓNÓv  i (eten ÞÓFÓÂU ) 2 [braden] @ÓKÓv  i (vis ÝÓLÓp ) 3 [door-

bakken] √Ô½ÚCÓZÓ  IV # brood bakken šÓ³ÓeÓ ; gebakken

worden ½ÓCZÓ  a (brood); gebakken zijn ½ÓCZÓ  a (brood)

bakker zn. |de (m.); -s| šÓ³]“U  (ÊË), 1Ód]Ê«  (ÊË)

bakkerij zn. |de (v.); -en|  ÓdÚ³Óe  ( �ÓHÓÐUeÔ )

bakoven zn. |de (m.); -s| 1 [alg.] %ÔdÚÊ  ( √Ô1ÚdÓÊ« ) 2 [v. brood]

ðÓM^—u  ( ðÓMÓ½UdOÔ )

baksteen zn. |de (m.); bakstenen| 1 [ehn.] ÞÔÐuÓW , ł¬Ôd]…

2 [vzn.] ÞÔ»u , ł¬ÔdÒ

bal zn. |de (m.); -len| 1 [bol] �ÔdÓ…  ( «/ #ÔdÎÈ ), ÞÓÐUÓW  ( «)

(Lba.); de bal ligt in het kamp van √Ô�Ú³Ó×ÓX�« ÚJÔdÓ…Ô1 w

łMÓÕU


; balletje #ÔdÓ¹]W , #ÔuÓ¹ÚdÓ…  2 [avondfeest] ŠÓHÚKÓ— WÓ@«BÓW

balans zn. |de; -en| 1 [weegschaal]  eOÓÊ«  ( �ÓuÓ«“s¹Ô )

2 [evenwicht] ðÓMÓÝUÔV , —Ó�bO  ( √Ô—Ú�bÓ… ) 3 [resultaat] ŠÓBKOÓW

( ŠÓBÓzUqÔ ); officiële balans ŠÓBKOÓ— WÓÝÚLO]W ; de voorlopige

balans ŠÓBKOÓ� WÔRÓ�]²ÓW  4 [boekhouding]  eOÓÊ«  ( �ÓuÓ«“s¹Ô ),

�eOÓ½«O]W  ( «) 5 [v. bedrijf] Š*Ó_« »UÔ—ÚÐÓÕU


Ë Ó�«ÚdÓ*ÓzUd

baldadig bn. |-e; -er, -st|  ÓdÚKÔŸu

baldadigheden zn.mv. √ÔŽÚLÓý ‰UÓGÓVÌ

balie zn. |de (v.); -s|  ÓJÚ²Ó« VÝÚ²IÚ³Ó‰UÌ

balk zn. |de (m.); -en| —Ó%«bÓ…  ( —ÓËÓ1«bÔ ), #ÓLÓdÓ…  ( «), ŽÓU—{ÓW

( ŽÓuÓ«—÷Ô )

balken onov.ww. |balkte, h. gebalkt| ýÓNÓoÓ  a, ½ÓNoÓ  a

balkon zn. |het; -s| ýÔdÚ%ÓW  ( ýÔdÓ· / ýÔdÓ1Ó U / ýÔdÔ1Ó U / ýÔdÚ1Ó U ) (v.

huis)

ballast zn. |de (m.)| ŁÓ@UÔ‰u , �ÓÐUÔ—uÓ…

ballet zn. |het; -ten| ÐÓ�UtO , —Ó�Ú— hÓ�ÚeÍÒ

balling zn. |de (m.); -en|  Ô³ÚFÓb  (ÊË)

ballingschap zn. |de (v.)|  ÓMÚHÎv  ( �ÓMÓ·UÌ ), žÔdÚÐÓW ; in balling-

schap gaan –Ó¼ÓVÓ≈ �Ó� vÓMÚHÎv

ballingsoord zn. |het; -en|  ÓMÚHÎv  ( �ÓMÓ·UÌ )

ballon zn. |de (m.); -s/-nen| 1 [alg.] ÐÓ�UÔÊu  ( ÐÓ�UÔ½uÓ U )

bak – bang
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barbier zn. |de (m.); -s| ŠÓö]‚  (ÊË)

baren ov.ww. |baarde, h. gebaard| ËÓ�ÓbÓ  i ¹ÓKbÔ , √Ô½Ú−ÓVÓ  IV;

mijn moeder baarde een meisje ËÓ�ÓbÓ Ú√ 
Ô

�=Ð wMÚ²ÎU  # zorgen

baren √Ô�ÚKÓoÓ  IV

baret zn. |de; -ten| @ÓKÓMÚ*ÔuÓ…  ( «/ �ÓöÓ½fÔ / �ÓöÓ½fOÔ )

barmhartig bn. |-e; -er| —ÓŠrO  ( —ÔŠÓLÓ¡UÔ ), —ÓŠ«r ; barmhartig

zijn —ÓŠrÓ  a; moge God je barmhartig zijn! —ÓŠÚLÓ« W¶

ŽÓKÓOÚpÓ

barmhartigheid zn. |de (v.); barmhartigheden|

1 [erbarmen] —ÓŠÚLÓW  ( —ÓŠÓLÓ U ) 2 [medeleven] —Ó√
Ú
%ÓW  ( —Ó1¬ÓW ),

ýÓHÓIÓW

barnsteen zn. |de (m.)/het| ŽÓMÚ³Ód

barok bn. |-ke| ÐÓ—UÔ�ËwÒ

barometer zn. |de (m.); -s| ÐÓ—UÔ Ë²Úd , �CÚGÓ◊U

baron zn. |de (m.); -nen/-s| ÐÓ—UÔÊË  ( «)

barrevoets bn. |-e| ŠÓ·UÌ  ( ŠÔHÓ…U )

barricade zn. |de (v.); -n/-s|  ²ÚdÓ”«  ( �Ó²ÓU—f¹Ô )

barricaderen ov.ww. |barricadeerde, h. gebarricadeerd|

ÝÓb]  u (weg ÞÓdo¹ )

barrière zn. |de; -s| ŠÓłUe  ( ŠÓuÓł«eÔ )

bars bn. |-e; -er, -t| �ÓbÔœË  ( �bÓœ« )

barst zn. |de; -en| ýÓoÒ  ( ýÔIÔ‚u ), �ÓbÚŸ  ( �ÔbÔŸË ), ýI]W  ( ýIÓo ),

ýÓdÚŒ  ( ýÔdÔŒË ); barsten vertonen ðÓBÓb]ŸÓ  V # het kan hem

geen barst schelen ÝO]ÊUŽ MÚbÓÁÔ

barsten onov.ww. |barstte, is gebarsten| 1 [openbreken]

ðÓAÓI]oÓ  V; doen barsten ýÓI]oÓ  II 2 [overvol zijn] “ÓšÓdÓ  a (van

»)

bas zn. |de; -sen| łÓNdO

baseren I ov.ww. |baseerde, h. gebaseerd| # gebaseerd

op �ÔdÚðÓJŽ eÓKÓv , �Ó³ÚMwÒŽ ÓKÓv , �ÓzUŽ rÓKÓv , ½ÓIÚöÎŽ ÓsÚ ; gebaseerd

zijn ðÓQÔÝ]fÓ  V, «ÝÚ²ÓMÓbÓ  VIII (op ŽÓKÓ≈Øv�Óv ); gebaseerd zijn op

«ŽÚ²ÓLÓbÓŽ ÓKÓv  VIII

II wk.ww. |baseerde zich, h. zich gebaseerd| «ŽÚ²ÓLÓbÓ

VIII (op vKŽ)

basilicum zn. |het| ŠÓ³Óo , —Ó¹Ú×ÓÊU

basis zn. |de (v.); basissen/bases| 1 [grondslag] √ÔÝÓ”U

( √ÔÝÔf ), √Ô—Ú{O]W ; de basis leggen voor √ÔÝ]fÓ  II 2 [funda-

ment] √ÔCÚq  ( √
Ô

�Ô‰u ), √ÔÝÓ”U  ( √
Ô

ÝÔf ), �ÓŽUbÓ…  ( �ÓuÓŽ«bÔ ), ½ÔIÚDÓW

bangerd zn. |de (m.); -s| šÓu]·«  (ÊË)

bangerik zn. |de (m.); -en| šÓu]·«  (ÊË)

Bangladesh zn. ÐÓMÚ−ÚöÓœg¹

banier zn. |de; -en| ŽÓKÓr  ( √ÔŽÚöÓÂ ), —Ó¹«ÓW  ( «), �uÓ¡«  ( √Ô�Úu¹ÓW )

bank zn. |de; -en| 1 [financieel]  ÓBÚd·  ( �ÓBÓU—·Ô ), ÐÓMÚp

( ÐÔMÔ„u ) 2 [zitbank]  ÓIÚFÓb  ( �ÓIÓŽUbÔ ); hij gaat op de bank

zitten ¹Ó−ÚKfÔ1 �« wÚLÓIÚFÓb  3 [v. tribune] œÓ�]W  ( œ#Ó„U )

bank-  ÓBÚd%wÒ

bankautomaat zn. |de (m.); bankautomaten| ÐÓMÚ�¬ pwÒ ,

ÝÓ×Ú�¬ VwÒ

bankbiljet zn. |het; -ten| ËÓ—Ó@Ó½ WÓIÚb¹]W , ËÓ—Ó�Ó� WÓ�UO]W , ÐÓMÚJÚMÔ u ;

bankbiljetten ËÓ—Ó‚

banket zn. |het; -ten| 1 [diner] ËÓ�LOÓW  ( ËÓôÓzrÔ ), �ÓQÚœÔÐÓW  ( �ÓœP»Ô )

2 [feest] ŠÓHÚq

banketbakker zn. |de (m.); -s| ŠÓKÚuÓ½«wÒ

banketbakkerij zn. |de (v.); -en| œÔ�]�« ÊUÚ×ÓKÚuÓÈ

bankier zn. |de (m.); -s| CÓŠUVÔ  ÓBÚd·Ì , �ÓOÚdÓ1wÒ  ( �ÓOÓU—1ÓW ),

�Ód]·«  (ÊË)

bankkluis zn. |de; bankkluizen| šÓeM¹ÓW  ( šÓeÓz«sÔ ), šeÓ½«ÓW  ( «/

šÓeÓz«sÔ )

bankoverschrijving zn. |de (v.); -en| ðÓ×Úuq¹

bankoverval zn. |de (m.); -len| ÝÓDÚŽ uÓKÓ�« vÚ³ÓMÚp

bankrekening zn. |de (v.); -en| Š*Ó»U  ( «)

bankschroef zn. |de; bankschroeven|  KÚeÓ ÓW  ( �ÓöÓ“ÂÔ )

bankwezen zn. |het| ½  EÓ  ÂUÓBÚdÓ%wÒ

banneling zn. |de (m.); -en|  ÓMÚHwÒ  (ÊË), �Ô³ÚFÓb  (ÊË)

bannen ov.ww. |bande, h. geband| √Ô@ÚBÓv  IV, ½ÓHÓv  i

bar I zn. |de; -s| 1 [kroeg] ŠÓ½UÓW  ( «), ŠÓ½UÔ u  ( ŠÓuÓ½«XOÔ )

2 [café]  ÓIÚNÎv  ( �ÓIÓÁUÌ )

II bn. |-re; -der, -st| 1 [grond]  Ô−Úb» , �ÓKÚb  ( √ Ô�ÚöÓœ )

2 [toestand] ÝÓO=T

barak zn. |de; -ken| �ÔŒu  ( √Ô#ÚuÓŒ« )

barbaar zn. |de (m.); barbaren| ŽKÚZ  ( ŽÔKÔÃu ), ŽÓ−ÓLwÒ

( √ÔŽÚ−ÓÂU ), √ÔŽÚ−ÓLwÒ ; barbaren ŽÓ−Ór

barbaars bn. |-e; -er| 1 [onbeschaafd] ¼ÓLÓ−wÒ , ÐÓdÚÐÓdÍÒ

( ÐÓdÓÐ«dÓ… ), ŽÓ−ÓLwÒ  2 [beestachtig] ËÓŠÚAwÒ

barbaarsheid zn. |de (v.); -heden| ÐÓdÚÐÓd¹]W

barbecue zn. |de (m.); -s|  AÚuÓ…«  ( �ÓAÓU« )

bangerd – basis
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beangstigend bn. |-e; -er|  ÔdnO , ¼ÓzUq

beantwoorden ov.ww. |beantwoordde, h. beantwoord|

√ÔłÓ»UÓ  IV (iets vKŽ/sŽ met »); een vraag beantwoorden

√ÔłÓ»UÓŽ ÓsÚ√ ÔÝÚ¾KÓWÌ  # beantwoorden aan «ÝÚ²Ó−Ó»UÓ‰   X;

beantwoorden aan noden «ÝÚ²Ó−Ó»UÓô ŠÚ²OÓłUÓ UÌ ; beant-

woorden aan de voorwaarden «ÝÚ²Ó−Ó»UÓ� AK^dÔ◊Ë

beantwoording zn. |de (v.)| ≈łÓÐUÓW  ( «)

bebossen ov.ww. |beboste, h. bebost| ýÓ−]dÓ  II

bebossing zn. |de (v.)| ðÓAÚ−dO , ðÓ×ÚdZ¹

bebouwen ov.ww. |bebouwde, h. bebouwd| 1 [met

gebouw] ÐÓMÓv  i 2 [met gewassen] %ÓKÓ̀Ó  a, √Ô�ÚKÓ`Ó  IV

bebouwing zn. |de (v.); -en| ÐMÓ¡U

becommentariëren ov.ww. |becommentarieerde, h.

becommentarieerd| ŽÓI]VÓŽ ÓKÓv  II, 1Ó�]dÓ  II, ŽÓK]oÓŽ ÓKÓv  II,

ýÓdÓÕÓ  a

bed zn. |het; -den| 1 [meubel] ÝÓdd¹  ( √ÔÝd]… ), 1dÓ‘«  ( √Ô1ÚdýÓW /

1ÔdÔ‘ ), �ÓdÚ�Ób  ( �ÓdÓ�«bÔ ), ½ÓCÓb , ËÞÓ¡U ; enkel bed ÝÓd� d¹ÔHÚdœ ; dubbel

bed ÝÓd� d¹ÔeÚœÓËÓÃ ; zacht bed ËŁÓ—U ; hij wierp zich op het bed

«ÝÚ²ÓKÚIÓŽ vÓKÓ��« v]d¹d ; het bed moeten houden √Ô�ÚeÓÂÓ1 dÓý«ÓtÔ ; uit

bed komen ½ÓNÓiÓ� sÓ�« ÚHdÓ‘«  2 [bloembed] ŠÓuÚ÷

( √ÔŠÚuÓ÷« ) 3 [bedding] ÝÓdd¹  ( √ÔÝd]… ) (waterloop) # naar bed

gaan —Ó�ÓbÓ , ½ÓÂUÓ ; ga naar bed! �ÔrÚ≈ �Ó1 vdÓý«p

bedaard bn. |-e; -er| 1 [kalm] —Ó“s¹ , ÝÓ−wÒ , ËÓœl¹ , —ÓÐ«j

�«Ú−ÓQÚ‘ ; hij sprak bedaard ðÓJÓK]rÓÐ dÓ“Ó½«ÓWÌ  2 [bedachtzaam]

 Ô²ÓQÔÊ>

bedacht bn. |-e|  ÔdÚ²ÓKÓo

bedachtzaam bn. |bedachtzame; bedachtzamer,

bedachtzaamst|  Ô²]eÊ , �Ô²ÓQÔÊ> , ŠÓc— ; bedachtzaam zijn ðÓMÓ³]tÓ  V

(voor ≈�Óv /‰ ) # hij sprak bedachtzaam #ÓK]rÓÐ ²ÓdÓË>

bedachtzaamheid zn. |de (v.)| 1 [bedaardheid] ðÓQÔÊ>

2 [bezonnenheid] ðÓdÓË>  3 [terughoudendheid] ðÓ×ÓHk̂

bedanken ov.ww. |bedankte, h. bedankt| ýÓJÓdÓ  u

bedankt tussenw. ýÔJÚdÎ« , �ÓpÓA�« ĴÚd ; heel erg bedankt!

ýÔJÚdÎł «Óeö¹Î

bedaren onov.ww. |bedaarde, is bedaard| 1 [rustig

worden] ¼ÓbÓ√Ô  a, ÞÓLÚQÔÊÓ , «ÞÚLÓQÔÊ]  IV, ÝÓJÓsÓ  u; doen bedaren

¼Ób]√Ô ; tot bedaren brengen šÓH]nÓ  (iets/iem. Á/ �sÚ ); bedaar!

«¼ÚbÓ√
Ú  2 [stiller worden] ÝÓJÓXÓ  u 3 [afnemen] “Ó‰«Ó  u 1vt.

“Ô�ÚXÔ , «{ÚLÓ×Óq]  IV 4 [luwen] šÓLÓbÓ  u 5 [v. strijd] ¼ÓœUÓÊÓ  III

—«ÚðJÓ“U ; op basis van ŽÓKÓ√ vÔÝÓ”U , ŽÓKÓ� vÓŽUbÓ… , «ŽÚ²LÓœUÎŽ «ÓKÓv ,

ÐMÓ¡UÎŽ ÓKÓv  3 [oorsprong]  Ó³ÚbÓ√  ( �Ó³ÓœU∆Ô ); aan de basis van ËÓ—Ó¡«Ó ;

aan de basis liggen van ðÓ�Ó³]VÓ1 w  V, ðÓQÔÝ]fÓ  V 4 [stam]

łcÚ—  ( łÔcÔ—Ë ) 5 [vertrekpunt]  ÔMÚDÓKÓo  ( «), ½ÓuÓ…«  ( ½ÓuÓ¹Ó U )

6 [basiskamp] @ÓŽUbÓ…  ( �ÓuÓŽ«bÔ ) 7 [achterban] @ÓŽUbÓ…  ( �ÓuÓŽ«bÔ );

de stem van de basis �ÓuÚ�«  ÚIÓŽUbÓ…

basisbehoeften zn.mv. «ŠÚ²OÓłUÓ√  UÔÝÓÝUO]W

basiselement zn. |het; -en| —Ô�Ús  ( √Ô—Ú#ÓÊU )

basisfactoren zn.mv.  ÔIÓu= Ó U

basisinkomen zn. |het; -s| œÓšÚ√ qÔÝÓÝUwÒ

basiskamp zn. |het; -en| @ÓŽUbÓ…  ( �ÓuÓŽ«bÔ )

basisonderwijs zn. |het| ðÓFÚK√ rOÔË]�wÒ , ðÓFÚK√ rOÔÝÓÝUwÒ

basispremie zn. |de (v.); -s| ŽöÓËÓ√ …ÔÝÓÝUO]W

basisproducten zn.mv.  ÓuÓœ«Ò√ ÔË]�O]W

basisschool zn. |de; basisscholen|  ÓbÚ—ÓÝÓÐ« WÚ²bÓz«O]W , �ÓbÚ—ÓÝÓW

√ÔÝÓÝUO]W  (Alg.)

basisvoorwaarde zn. |de (v.); -n| ýÓdÚ√ ◊ÔÝÓÝUwÒ

basisvorming zn. |de (v.)| ðÓJÚu√ s¹ÔÝÓÝUwÒ

basketbal zn. |het| �  ÔdÓ*�« …]K]W

bassin zn. |het; -s| ŠÓuÚ÷  ( √ÔŠÚuÓ÷« )

bast zn. |de (m.); -en| �×Ó¡U  (v. boom)

bastion zn. |het; -s| ŠBÚs  ( ŠÔBÔÊu ), �ÓFÚIq  ( �ÓFÓ�UqÔ )

bataljon zn. |het; -s| �Ó²³OÓW  ( #Ó²ÓzUVÔ ), 1ÓuÚÃ  ( √Ô1ÚuÓÃ« ), ÞÓÐUÔ—u

( ÞÓuÓÐ«dOÔ ), ÝÓd¹]W  ( ÝÓdÓ¹«ÓU ) (eenheid van ongeveer 400 man)

baten onov.ww. |baatte, h. gebaat| √Ô%ÚKÓ`Ó  IV (voor 1w ),

√ÔžÚMÓv  IV (voor Á/ ŽÓsÚ )

batterij zn. |de (v.); -en| 1 [elektrisch] ÐÓD]U—¹]W  ( «),

(Tun.) ŽÓLÔœu  ( √ÔŽÚLbÓ… / ŽÓLÓb ); droge batterij ŽÓLÔł œuÓ·UÒ

(Tun.) 2 [geschutseenheid] ÐÓD]U—¹]W  ( «), ðÓAÚJqO  ( «); een

batterij raketten ðÓAÚJ� qOÓuÓ«—a¹Ó

bazelen onov.ww. |bazelde, h. gebazeld| ¼ÓcÓÈ  i

bazig bn. |-e|  Ô²ÓJÓ³=d

bazuin zn. |de; -en| ½ÓHdO  ( √Ô½ÚHÓ—U )

beambte zn. |de; -n|  ÔuÓþ]n  (ÊË), —ÓÝÚLwÒ  (ÊË), ≈ÞÓ—U  ( «/

√
Ô

ÞÔd ); kleine beambten �GÓ�« —UÚLÔuÓþ]H5

beamen ov.ww. |beaamde, h. beaamd| √Ô¹]bÓ  II (v. nieuws,

onderzoeksresultaten), ÞÓËUÓŸÓ  III

beangstigen ov.ww. |beangstigde, h. beangstigd| šÓu]·Ó

II, √ÔšÓ·UÓ  IV (met »), √Ô1ÚeÓŸÓ  IV

basis – bedaren
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bedenker zn. |de (m.); -s|  Ô³Ú²ÓJd , �Ô³Ú²ÓbŸ

bedenking zn. |de (v.); -en| 1 [bezwaar] «ŽÚ²dÓ÷«  ( «)

2 [overweging] ðÓHÚJdO

bederf zn. |het| 1 [verrotting] %Ó*ÓœU , ðÓFÓHŝ  2 [ontaarding]

≈%Ú*ÓœU

bederven ov.ww. |bedierf, h. bedorven| 1 [verzieken]

ÝÓL]rÓ  II 2 [verpesten] √Ô%Ú*ÓbÓ  IV, √ÔÝÓ¡UÓ  IV 3 [verknoeien]

ŽÓ»UÓ  i 4 [ruïneren] √Ô{ÓŸUÓ  IV # doen bederven ŽÓH]sÓ  II (v.

voedsel)

bedevaart zn. |de; -en| ŠÓZÒ  ( «/ Š−ÓZ ); op bedevaart

gaan ŠÓZ]  u (naar Mekka), ÝÓ1UÓdÓ≈ �Ó�« vÚ×ÓZ=

bediende zn. |de (m.); -n|  Ô*Ú²ÓdÚbÓÂ  (ÊË), �ÔuÓþ]n  (ÊË), √ÔłdO

( √ÔłÓdÓ¡« ); bedienden šÓbÓÂ

bedienen I ov.ww. |bediende, h. bediend| 1 [v. toestel]

√ÔœÓ—«Ó  IV, ŠÓd]„Ó  II 2 [in horeca] šÓbÓÂÓ  i/u

II wk.ww. |bediende zich, h. zich bediend| «ÝÚ²ÓdÚbÓÂÓ  X

(van Á), «ÝÚ²ÓHÓœUÓ  X (van �sÚ )

bediening zn. |de (v.); -en| 1 [dienst] šbÚ ÓW  ( šbÓÂ / šÓbÓ�Ó U /

šbÚ�Ó U ) 2 [v. toestel] ðÓAÚGqO

bedieningspaneel zn. |het; bedieningspanelen| �ÓuÚŠÓW

�«ÚLÓHÓðU`O


beding zn. |het; -en| ýÓdD¹ÓW

bedingen ov.ww. |bedong, h. bedongen| ýÓdÓ◊Ó  i/u, «ýÚ²ÓdÓ◊Ó

VIII

bediscussiëren ov.ww. |bediscussieerde, h.

bediscussieerd| ½Ó@UÓgÓ  III

bedlegerig bn. |-e| ÞÓd�« `¹ÚHdÓ‘« , �ÓF�« bOÚHdÓ‘«

bedoeïen zn. |de (m.); -en| 1 [alg.] ÐÓbÓËÍÒ  (ÊË), ÐÓœU¹ÓW  ( ÐÓuÓœ«Ì );

bedoeïenen ÐÓbÚË  2 [woestijn-Arabier] √ÔŽÚdÓÐ«wÒ  ( √ÔŽÚdÓ»« ), ŽÓdÓ»

( ŽÔdÚÐÓÊU )

bedoelen ov.ww. |bedoelde, h. bedoeld| 1 [menen] ŽÓMÓv

i, �ÓBÓbÓ  i (met »); wat bedoelen we ermee? �Ó–UÓ½ «ÓIÚBbÔÐ t ;

wat bedoelt men met �Ó�« UÚLÓIÚBÔ» œu  2 [beogen] —Ó Ó≈ v�Óv

i, ðÓOÓL]rÓ  V

bedoeling zn. |de (v.); -en| 1 [doelstelling] ¼ÓbÓ·

( √Ô¼ÚbÓ·« ), žÓ¹UÓW  ( «), žÓdÓ÷  ( √ÔžÚdÓ÷« ); met de bedoeling

ÐGÓdÓ÷ ; en dat met de bedoeling ËÓ–Ï�pÓÐ NÓbÓ·  2 [intentie]

½O]W  ( «/ ½ÓuÓ¹«ÓU ), �ÔdÓœ« , �ÓIÚBb  ( �ÓIÓ�UbÔ ), �ÓBÚb , ðÓFÓL^b , ŽÓLÚb ; kwade

bedding zn. |de (v.); -en|  Ó−ÚdÎÈ  ( «/ �Ó−ÓUœ ), �Ó�ÚdÓ»

( �Ó�ÓU—»Ô ), ÝÓdd¹  ( √ÔÝd]… )

bede zn. |de; -n/-s| 1 [verzoek] «ÝÚ²FÚDÓ·U  2 [aanroeping]

œÓŽÓuÓ «

bedeesd bn. |-e; -er|  Ô×Ú²ÓAr , šÓ−Ô‰u

bedekken I ov.ww. |bedekte, h. bedekt| 1 [overdekken]

žÓD]v  II, žÓA]v  II, žÓDÓU  u, ŽÓöÓ  u; hij bedekte de mand žÓD]v

�«ÚIÔH]WÓ ; met een laag bedekken ÞÓKÓv  i; bedekt worden met

ðÓGÓD]» v  2 [bekleden] √Ô�Ú³ÓfÓ  IV (iets Á met Á) 3 [met

deken] √ÔžÚAÓv  IV, œÓŁ]dÓ  II, ÝÓ−]v  II 4 [v. hemel] �Ó³]bÓ  II # met

een laag vloeistof bedekken žÓLÓdÓ  u; met aarde bedekken

ÞÓLÓdÓ  i, —ÓœÓÂÓ  i/u; met asfalt bedekken “Ó1]XÓ  II; met een

sluier bedekken �ÓM]lÓ  II; moge God hem bedekken met

zijn barmhartigheid ðÓGÓL]bÓÁÔ« ¶ÔÐ dÓŠÚLÓ²t

II wk.ww. |bedekte zich, h. zich bedekt| 1 [alg.] «�Ú²Ó×ÓnÓ

VIII (met »), ðÓGÓD]v  V (met ») 2 [toedekken] ðÓbÓŁ]dÓ  V

(met ») 3 [omwikkelen] ðÓKÓH]nÓ  V (met »)

bedekt bn. |-e| 1 [alg.]  ÔGÓDÒÎv  (met »), �ÔGÓK]n , �ÓJÚ�ÔuÒ  (met

»), �ÔBÓH]`  (met »), �ÔJÚ²ÓfÌ  (met »); bedekt met

sneeuw �ÔGÓDÒÎÐ v¦�UK̂ÔÃu


; bedekt worden ðÓGÓD]v  V (met »);

bedekt zijn ðÓGÓD]v  V (met ») 2 [v. hemel]  ÔGÓAÒÎv  (met

») # met planten bedekt �ÔFÚAV ; met tapijt bedekt

�ÓHÚdÔ‘Ë

bedelaar zn. |de (m.); -s| ýÓ×]–U  (ÊË), �Ô²Ó�Óu=‰  (ÊË), ÝÓzUq

(ÊË/ ÝÔR]‰« )

bedelarij zn. |de (v.)| ðÓ*Óu‰̂

bedelen I onov.ww. |bedelde, h. gebedeld| «ÝÚ²Ó−ÚbÓÈ  X

II ov.ww. |bedeelde, h. bedeeld| # schraal bedelen ÐÓHÓqÓ

a (iem. ŽÓKÓv  met �sÚ )

bedelven ov.ww. |bedolf, h. bedolven| œÓ%ÓsÓ  i, ÞÓLÓdÓ  i;

bedolven worden onder ðÓGÓD]» v  V; hij werd bedolven

onder de muur œÔ1sÓð Ó×ÚXÓ�« Ú−bÓ«—

bedenkelijk bn. |-e; -er|  ÓAÚJÔ% „utO

bedenken ov.ww. |bedacht, h. bedacht| 1 [overwegen]

«—ÚðÓQÔÈ  VIII 2 [beramen] √ÔŠÓ„UÓ  IV 3 [uitdenken] CÓL]rÓ  II,

ËÓ{ÓlÓ  a ¹ÓCÓlÔ  4 [uitvinden] «ÐÚ²ÓbÓŸÓ  VIII, «ÐÚ²ÓJÓdÓ  VIII 5 [v. idee]

ðÓHÓD]sÓ≈ �Óv  V, «ÝÚ²ÓMÚ³ÓjÓ  X 6 [v. leugen] «%Ú²ÓdÓÈ  VIII (over

vKŽ) 7 [v. oplossing] «¼Ú²ÓbÓ≈ È�Óv  VIII; ik heb een

manier bedacht «¼Ú²ÓbÓ¹ÚXÔ≈ �ÓÞ vÓdI¹ÓWÌ

bedding – bedoeling
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bedrieger zn. |de (m.); -s| 1 [leugenaar] �Óc]»«  (ÊË)

2 [oplichter]  Ô×Ú²Ó‰U  (ÊË), �ÔHÓœUŸ  (ÊË), šÓzUs  ( šÔu]Ê« / šÓuÓ½ÓW ),

�ÔDÓH=n  (ÊË), ½ÓB]»U  (ÊË)

bedrieglijk bn. |-e; -er, -st| 1 [leugenachtig] �Ó–U» , #Óc]»«

2 [vals]  Ô×Ú²Ó‰U , šÓb]Ÿ« , šÓðUd ; een bedrieglijke vennoot

ýÓd� p¹Ô×Ú²Ó‰U

bedrijf zn. |het; bedrijven| 1 [onderneming] ýÓd�ÓW  ( «),

�ÔRÓÝ]�ÓW  ( «) 2 [handelszaak]  Ó×ÓqÒ  ( «/ �Ó×Ó‰U^ ) 3 [stichting]

¼ÓOÚ¾ÓW  ( «) 4 [fabriek]  ÔMÚAÓQÔ…  ( �ÔMÚAÓ P ) 5 [in theater] %ÓBÚq

( 1ÔBÔ‰u ) # in bedrijf (zijnd) �ÓzUr

bedrijfs- 1 [commercieel] ð−ÓU—ÍÒ  2 [industrieel] CMÓŽUwÒ

bedrijfsarts zn. |de (m.); -en| ÞÓ³ý VOÓd�ÓWÌ

bedrijfsleider zn. |de (m.); -s| —Ó»ÒŽ ÓLÓqÌ

bedrijfsleven zn. |het| ŠÓOÓ« …U@Ú²BÓœU¹]W

bedrijfstak zn. |de (m.); -ken| @DÓŸU  ( «)

bedrijfsvereniging |de (v.); -en| «ð=×Ó√ œUÔCÚ×Ó»U_« ÔŽÚLÓ‰U

bedrijfsvoering zn. |de (v.)| ≈œÓ—«Ó√ …ÔŽÚLÓ‰UÌ

bedrijven ov.ww. |bedreef, h. bedreven| 1 [misdaad]

«@Ú²ÓdÓ·Ó  VIII, «—ÚðÓJÓVÓ  VIII 2 [v. liefde]  Ó—UÓ”Ó  III

bedrijvig bn. |-e| ½ÓAjO  ( ½AÓ◊U ), ŽÓ#Un  (ÊË/ ŽÔJÔ·u ), 1ÓŽUq ,

½Ó¼Ui

bedrijvigheid zn. |de (v.); bedrijvigheden| ½ÓAÓ◊U

bedroefd bn. |-e; -er| ŠÓes¹ , �Ó×ÚeÔÊË , �ÓJÚdÔ»Ë , �ÔGÚ²ÓrÒ , #Ó¾VO ,

�Ô²ÓQÔÝ=n ; bedroefd zijn ŠÓeÊÓ  a (om/omwille van ŽÓKÓv ),

«#Ú²ÓQÔ»Ó  VIII, «ÝÚ²ÓuÚŠÓgÓ  X, 1Ô−lÓ ; diep bedroefd zijn «¼Ú²Ór]

VIII

bedroeven ov.ww. |bedroefde, h. bedroefd| √ÔŠÚeÓÊÓ  IV,

ÝÓ¡UÓ  u, �¬ÓrÓ  IV, 1Ó−ÓlÓ  a; dit zicht bedroefde me ¼ÏcÓ�« «ÚLÓMÚEÓdÔ

ÝÓ¡UÓ½w

bedroevend bn. |-e; -st|  Ô³ÚpÌ , �ÔRÚÝn

bedrog zn. |het| 1 [bedriegerij] žgÒ , �ÓJÚd , �ÔdÓË«ÓžÓW , šOÓ½UÓW ,

ðÓ×Ó¹UÔq ; bedrog plegen žÓg]  u, ðÓ×Ó¹UÓqÓ  VI, šÓœUÓŸÓ  III, šÓÊUÓ  u

2 [misleiding] šÓbF¹ÓW  ( šÓbÓz«lÔ ), žÓ³Ús  ( žÔ³ÔÊu ), šÓbÔŸË , šÔbÚŽÓW

( «/ šÔbÓŸ ); hij had haar bedrog door 1ÓNrÓš ÔbÚŽÓ²ÓNÓU

3 [oplichting] ½ÓBÚV , šbÓŸ«  ( «), «ŠÚ²OÓ‰U

bedrukken ov.ww. |bedrukte, h. bedrukt| ÞÓ³ÓlÓ  a (papier

ËÓ—Ó‚ )

bedrukt bn. |-e| 1 [lett.]  ÓDÚ³ÔŸu  2 [fig.]  Ô¦ÚIÓq ; hij was

bedrukt «½ÚIÓ³ÓiÓ½ ÓHÚ�ÔtÔ , «½ÚIÓ³ÓiÓ� ÓKÚ³ÔtÔ

bedoeling ÝÔM�« R=O]W ; goede bedoeling ŠÔ�ÚM�« s=O]W ; met de

bedoeling ÐMO]W , ŽÓKÓ½ vO]W , �ÓBÚbÓ ; het is zijn bedoeling om

1½ wO]²t ; duidelijk met de bedoeling om 1ð wÓFÓL^bÌË Ó{«̀
Ì

‰  3 [doel]  Ô³Ú²ÓGÎv , ËÔłÚNÓW  ( «), ¼ÓrÒ  ( ¼ÔLÔÂu ) 4 [streefdoel]

 ÓQ
Ú
—Ó»  ( �ÓP—»Ô ) # de bedoeling hebben om ¼ÓbÓ·Ó≈ �Óv , —Ó�Óv

≈�Óv , «ÝÚ²ÓNÚbÓ·Ó  X; met de bedoeling om ‰ , ÐÔGÚOÓWÓ ; wat is de

bedoeling van �Ó�« UÚLÓIÚBÔ» œu

bedolven bn. 1 [lett.]  ÓbÚ%ÔÊu  2 [fig.]  ÓGÚLÔ—u  (onder »)

bedorven bn. 1 [verrot]  Ô²ÓFÓH=s , 1ÓÝUb  ( 1Ó�ÚbÓÈ ), ðÓ�Un ;

bedorven voedsel √ÔžÚc¹Ó1 WÓÝUbÓ…  2 [verdorven] %ÓÝUb

( 1Ó�ÚbÓÈ ) 3 [verwend]  ÔbÓ�]q  4 [v. tanden]  ÔNÚ²Ód∆

bedotten ov.ww. |bedotte, h. bedot|  ÓJÓdÓ  u, šÓbÓŸÓ  a, šÓ²ÓqÓ

i/u

bedrag zn. |het; -en| 1 [waarde]  Ó³ÚKÓm  ( �Ó³Ó�UmÔ ), �LOÓW  ( �OÓr );

laag bedrag �Ó³ÚKÓ“ mÓ¼bO  2 [hoeveelheid] @ÓbÚ—  ( √Ô�ÚbÓ—« ), �IÚbÓ—«

( �ÓIÓœUd¹Ô ) # vastgesteld bedrag �ÓFÚKÔÂu  (geld ½ÔIÔœu )

bedragen onov.ww. |bedroeg, h. bedragen| ÐÓKÓmÓ  u, ËÓ�ÓqÓ

≈�Óv  i ¹ ÓBqÔ ; zijn lengte bedraagt een meter ¹Ó³ÚKÔmÔÞ Ô�uÔtÔ� ²ÚdÎ«

bedreigd bn. |-e|  ÔNÓb]œ  (door »); bedreigde

(dier)soorten √Ô½ÚuÓ� Ÿ«ÔNÓb]œÓ… ; bedreigd met sluiting �ÔNÓb]œ

ÐùUžÚöÓ‚  # met uitsterven bedreigd �ÔFÓd]� ÷ö½ÚIdÓ÷«

bedreigen ov.ww. |bedreigde, h. bedreigd| ¼Ób]œÓ  II, ðÓNÓb]œÓ

V (iem. Á met » ), ðÓuÓŽ]bÓ  V (iem. Á met » ); de vervuiling

bedreigt de rivier ²�«]KÓu^¹ ÀÔNÓb=œÔM�« ]NÚdÓ

bedreiging zn. |de (v.); -en| ðÓNÚbb¹  ( «), ðÓHÚun¹ , ≈—Ú¼Ó»U ;

onder bedreiging van wapens ðÓ×ÚXÓð ÓNÚbb¹��« =öÓÕ


 # een

bedreiging vormen voor ¼Ób]œÓ  II; de droogte vormt een

bedreiging voor de landbouwers ¹ÔNÓb=œÔ�« Ú−ÓHÓ·UÔ�« ÚLÔeÓ«—Ž5Ó

bedreven I bn. |-er|  Ó¼Ud  ( �ÓNÓdÓ… ), ŠÓ–U‚ , ÐÓ—U


Ÿ , ½ÓÐUm  (in

w1), �Ô−bO  (in ‰); bedreven zijn in ŠÓc‚Ó  a, √ÔðÚIÓsÓ  IV, ÐÓdÓŸÓ

1w  a, ðÓHÓM]sÓ1 w  V, ðÓLÓd]”Ó»   V

II bijw. ÐLÓNÓ—UÓ…Ì

bedrevenheid zn. |de (v.)|  ÓNÓ—UÓ… , ŠcÚ‚ , #ÓHÓ¡UÓ… , ðÓLÓd^”  (in

»), ðIÚMO]W  ( «)

bedriegen ov.ww. |bedroog, h. bedrogen| 1 [beetne-

men]  ÓJÓdÓ  u 2 [beliegen] �ÓcÓ»Ó  i 3 [misleiden] «ŠÚ²Ó‰UÓ  VIII,

žÓbÓ—Ó»   u, žÓd]  u 4 [oplichten] šÓbÓŸÓ  a, šÓÊUÓ  u, šÓ²ÓqÓ  i/u #

zich laten bedriegen «½ÚHÓbÓŸÓ  VII; hij bedriegt zichzelf

¹ÔHÓœUŸÔ½ ÓHÚ�ÓtÔ

bedoeling – bedrukt
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beeltenis zn. |de (v.); -sen| CÔ—uÓ…  ( �ÔuÓ— )

been I zn. |het; benen| 1 [onder- en bovenbeen] —łÚq

( √Ô—ÚłÔq ) (v. mens) 2 [onderbeen] ÝÓ‚U  ( ÝÔ‚u / ÝIOÓÊU )

3 [poot] @ÓzULÓW  ( √Ô�ÚuÓÂ« / �ÓuÓz«rÔ ) # op de been blijven ðÓLÓÝUÓpÓ

ŽÓKÓ� vÓbÓ�ÓOÚt ; op het verkeerde been zetten œÓŽ«ÓVÓ  III

II zn. |het; beenderen/benen| [bot] ŽÓEÚr  ( √ÔŽÚEÔr / ŽEÓÂU ),

ŽÓEÚLÓW

beenhouwer zn. |de (m.); -s| łÓe]—«  (ÊË), �Ó×]ÂU  (ÊË), �ÓB]»U

(ÊË)

beenhouwerij zn. |de (v.); -en| œÔ�]�« ÊUÚ−Óe]—«

beer zn. |de (m.); beren| œÔ»Ò  ( √ÔœÚÐÓ»U / œÐÓ³ÓW ); bruine beer

œÔ»Ò√ ÔÝÚLÓdÔ

beest zn. |het; -en| 1 [dier] ŠÓOÓuÓÊ«  ( «), œÓÐ«]W  ( œÓËÓ»«^ )

2 [wild dier] ËÓŠÚg  ( ËÔŠÔ‘u )

beestachtig bn. |-e| ËÓŠÚAwÒ

beet zn. |de (m.); beten| 1 [hap] @ÓCÚLÓW  2 [brok] �ÔIÚLÓW  ( �ÔIÓr )

3 [v. dier] ½ÓNÚg , �ÓdÚ�ÓW , �ÓbÚžÓW  4 [v. slang] �Ó*ÚFÓW

beetje zn. |het; -s| 1 [weinig] @ÓKqO  ( √Ô�öÓ¡Ô / �ÓöÓzqÔ ); een beetje

ÐÓFÚA�« i]wÚ¡ ; een beetje later ÐÓFÚbÓ� ÓKqO
Ì

; hij las een beetje

�ÓdÓ√Ô� ÓKöOÎ  2 [wat] ÐÓFÚi , �ÔLÚFÓW  ( �ÔL
Ó

l ); een beetje ýÓwÚ� ¡sÚ ; een

beetje hout ÐÓFÚ�« iÚHÓAÓV , ýÓwÚ¡Ï� sÓ�« ÚHÓAÓV  # beetje bij

beetje ýÓOÚ¾Î1 UÓAÓOÚ¾ÎU , —ÔËÓ¹ÚbÎ— «ÔËÓ¹ÚbÎ«

beetnemen ov.ww. |nam beet, h. beetgenomen| 1 [voor

de gek houden]  ÓJÓdÓ  u 2 [oplichten] šÓbÓŸÓ  a; zich laten

beetnemen «½ÚHÓbÓŸÓ  VII; hij liet zich niet beetnemen �ÓrÚ

¹ÓMÚHÓbŸÚ

befaamd bn. |-e; -er, -st|  ÓAÚNÔ—u  ( �ÓAÓ¼UdOÔ ), ýÓNdO , –Óz«A�« l^NÚdÓ… ;

befaamd zijn om «ýÚ²ÓNÓdÓ»   VIII; de stad is befaamd om

haar schoonheid «ýÚ²ÓNÓdÓ �« ÚLÓbM¹ÓWÔÐ −ÓLÓ�UNÓU

begaafd bn. |-e; -er, -st| 1 [bekwaam] @ÓœU—  2 [talentrijk]

 ÓuÚ¼Ô»u

begaafdheid zn. |de (v.); begaafdheden| 1 [talent]  ÓuÚ¼³ÓW

( �ÓuÓ¼«VÔ ), ½Ô³Ô⁄u , «ÝÚ²FÚbÓœ« , ÞÓ�UÓW  ( «) 2 [bekwaamheid] ÝÓbÓœ«

3 [superioriteit] ðÓHÓu^‚  4 [genialiteit] ŽÓ³ÚIÓd¹]W

begaan I ov.ww. |beging, h. begaan| 1 [v. misdrijf] «@Ú²ÓdÓ·Ó

VIII, «—ÚðÓJÓVÓ  VIII 2 [v. fout] «—ÚðÓJÓVÓ  VIII

II bn. |begane| [gepleegd]  ÔdÚðÓJÓV

begaanbaar bn. |begaanbare| # slecht begaanbaar √ÔËÚŽÓYÔ ;

moeilijk begaanbaar √ÔËÚŽÓYÔ

beducht bn. |-e| # beducht zijn voor šÓAwÓ  a

bedwang zn. |het| @ÓLÚl  # in bedwang houden ðÓLÓ�UÓpÓ  VI,

¼ÓOÚLÓsÓŽ ÓKÓv ; zichzelf in bedwang houden ðÓLÓ�UÓpÓ½ ÓHÚ�ÓtÔ ; zijn

tong in bedwang houden �ÓKÓpÓ� �Ó½UÓtÔ , √Ô�Ú−ÓrÓ� �Ó½UÓtÔ

bedwateren onov.ww. ðÓ³Óu^� ‰ÓOÚKwÒ  # hij heeft last van

bedwateren ¼ÔuÓ� ÔBÓÐ »U�ÓKÓf�« Ú³ÓuÚ‰

bedwelmen ov.ww. |bedwelmde, h. bedwelmd| √ÔÝÚJÓdÓ

IV; bedwelmd zijn ðÓHÓb]—Ó  V

bedwelmingsmiddel zn. |het; -en|  ÔdÓb=—  ( «)

bedwingen ov.ww. |bedwong, h. bedwongen| @ÓNÓdÓ  a

beëdigd bn. |-e|  Ô×ÓK]n

beëdiging zn. |de (v.); -en| ðÓ×ÚKnO

beëindigen ov.ww. |beëindigde, h. beëindigd| 1 [afslui-

ten] √Ô½ÚNÓv  IV, #ÓLÓqÓ  a, √Ô#ÚLÓqÓ  IV, #ÓL]qÓ  II, «šÚ²Ó²ÓrÓ  VIII, √ÔðÓr]  IV;

beëindigd worden «#Ú²ÓLÓqÓ  VIII, ðÓJÓ�UÓqÓ  VI 2 [besluiten]

šÓK]hÓ  II, šÓ²ÓrÓ  i (met »), ÞÓuÓÈ  i 3 [stopzetten] √ÔËÚ@ÓnÓ  IV,

�ÓCÓv  i (iets Á/ ŽÓKÓv )

beëindiging zn. |de (v.)| 1 [afsluiting] «½Ú²NÓ¡U , ≈½ÚNÓ¡U , «šÚ²²ÓÂU ;

de beëindiging van het gebed ≈ðÚLÓB�« ÂU]öÓ…  2 [afronding]

@ÓCÓ¡U  3 [voltooiing] «ÝÚ²JÚLÓ‰U  4 [stilstand] ðÓuÓ@n̂

beek zn. |de; beken| žÓbd¹  ( žÔbÔ— / žÔbÚ—ÓÊ« ), łÓbÚËÓ‰  ( łÓbÓ«Ë‰Ô );

beekje ÝÓ�UOÓW

beeld zn. |het; -en| 1 [afbeelding] CÔ—uÓ…  ( �ÔuÓ— ), ðÓBÚud¹Ó…

( ðÓBÓUËd¹Ô ), �ÓIÚDÓW  ( �ÓIÓDÓ U ); een mooi beeld �ÓIÚDÓł WÓLKOÓW ;

beelden schieten «�Ú²ÓIÓjÓ� ÔuÓ—Î« ; scherp in beeld brengen

�ÓHÓXÓ  i, √Ô�ÚHÓXÓ  IV 2 [voorstelling] ðÓdÓOq̂  ( «), �Ô—uÓ…  ( �ÔuÓ— );

opdat men geen verkeerd beeld zou krijgen van de

islam ŠÓ²]ô vÓð ÓNÚ²Óe]� Ô—uÓ…Ôù« ÝÚöÓÂ


 3 [droombeeld] ŠÔKÚr

( √ÔŠÚöÓÂ ) 4 [sculptuur] ½Ó×ÚX  ( ½Ô×Ô u )

beeldend bn. |-e; -er| ðÓAÚJKOwÒ ; beeldend kunstenaar 1ÓM]ÊU

ðÓAÚJKOwÒ

beeldhouwer zn. |de (m.); -s| ½Ó×] U  (ÊË)

beeldhouwkunst zn. |de| ½Ó×ÚX

beeldhouwwerk zn. |het; -en| ½Ó×ÚX  ( ½Ô×Ô u )

beeldscherm zn. |het; -en| ýÓýUÓW  ( «)

beeldspraak zn. |de|  Ó−Ó“U

beeldverhaal zn. |het; beeldverhalen| @B]  WÔBÓu]—Ó…

beeldvorming zn. |de (v.)| ðÓBÓu—̂

beducht – begaanbaar
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A�«]NÚd ; aan het begin van het woord 1√ wÔË]‰�« ÚJÓKLÓW ; in

het begin √ÔË]ôÎ , 1√ wÔË]‰_« Ô�Úd ; in het begin van 1√ wÔËÓz«q


; in

het begin van de jaren zestig 1√ wÔËÓz«q


��« =²MOÓ U ;

helemaal in het begin 1√ wÔË]‰Ë Ó¼ÚKÓWÌ , �KÚuÓ¼ÚKÓW_« Ô�ËÓv

4 [keerpunt]  ÔMÚFÓDÓn  ( «) 5 [oorsprong] %Ó−Úd  # begin van

ambtstermijn ðÓbÚý5 ; pril begin łÔdÚŁÔÂu , ðÓ³ÓýUdOÔ

beginfase zn. |de (v.); -s/-n| # in de beginfase 1Ó²wÒ

beginneling zn. |de; -en| ½ÓýUT  (ÊË), �Ô³Ú²Ób∆

beginnen onov.ww. |begon, is begonnen| 1 [aanvangen]

ÐÓbÓ√Ô  a, ýÓdÓŸÓ  a, «ÐÚ²ÓbÓ√Ô  VIII, √ÔšÓcÓ  u, łÓFÓqÓ  a, «½Ú³ÓdÓÈ  VII (gevolgd

door ‰ + masdar), 1Ó²Ó`Ó  a, «½ÚDÓKÓoÓ  VII, �Ó—UÓ  i, —ÓÕ«Ó  u, œÓšÓqÓ  u

(met 1w ), ÐÓ UÓ  i; het begon te sneeuwen ÐÓ UÓ¦�« ]KÚZÔ¹ ÓMÚe‰Ô ;

waarom begon hij opnieuw te huilen? �LÓ–UÓ� «Ó—UÓ¹ Ó³ÚJw

�sÚł Óbb¹Ì ; het feestje begon «½ÚDÓKÓIÓX�« Ú×ÓHÚKÓWÔ ; hij begon te

lopen «½ÚDÓKÓoÓ¹ ÓFÚbÔË ; hij begon hem te helpen √ÔšÓcÓ¹ Ô�ÓŽUbÔÁÔ ;

het begon te regenen ÐÓbÓ√Ô�« ÚLÓDÓdÔ¹ ÓMÚe‰Ô ; hij begon het te

voelen ÐÓbÓ√Ô¹ ÓAÚFÔdÔÁÔ ; hij begon te zingen «½Ú³ÓdÓ� ÈKÚGMÓ¡U  2 [van

start gaan] «ÝÚ²ÓNÓq]  X, ðÓIÓb]ÂÓ  V, ¼ÓV]  u (bij vKŽ); waarmee

begon hij zijn verhaal? ÐLÓ–UÓ« «ÝÚ²ÓNÓq]Š Ób¦¹ÓtÔ  3 [overgaan

tot] «½Ú²ÓIÓqÓ≈ �Óv  VIII # te beginnen met «ÐÚ²bÓ¡«Î� sÚ ; te

beginnen vanaf «ŽÚ²³Ó—UÎ� «sÚ ; de vredeskansen beginnen te

verbeteren 1ÔdÓ’Ô��« ]öÓÂ


š¬ cÓ…Ï1 ²�« w]×Ó�ŝ ; opnieuw

beginnen ðÓ−Ób]œÓ  V, «ÝÚ²ÓQ
Ú
½ÓnÓ  X, √ÔŽÓœUÓ  IV; onmiddellijk

beginnen ÞÓHoÓ  a; ik begon elke dag naar het bos te gaan

ÞÓHIÚXÔ√ Ô–Ú¼ÓVÔ# Ôq]¹ ÓuÚÂ
Ì

≈ �Ó�« vÚGÓÐUÓW

beginnend bn. |-e| 1 [alg.]  Ô³Ú²Ób∆ , ÐÓœU∆ ; een beginnend

tekenaar —ÓÝ]� ÂUÔ³Ú²Ób∆  2 [onervaren] ýÓ»UÒ  # beginnend

van «ÐÚ²bÓ¡«Î� sÚ ; beginnend met �Ó³Ú²ÓbzÎ» U

beginner zn. |de; -s| ½ÓýUT  (ÊË), 1ÓðU`  (ÊË)

beginpunt zn. |het; -en|  Ó³ÚbÓ√  ( �Ó³ÓœU∆Ô )

beginsel zn. |het; -en/-s|  Ó³ÚbÓ√  ( �Ó³ÓœU∆Ô ), �ÓŽUbÓ…  ( �ÓuÓŽ«bÔ ); in

beginsel �sÚŠ ÓOÚYÔ�« ÚLÓ³ÚbÓ√

begraafplaats zn. |de; -en|  ÓIÚ³ÓdÓ…  ( �ÓIÓÐUdÔ ), �ÓbÚ1Ós  ( �ÓbÓ1«sÔ )

begrafenis zn. |de (v.); -sen| łÓMÓ“UÓ…  ( «/ łÓMÓzUeÔ ), �ÓQ
Ú
ðÓr  ( �ÓðPrÔ ),

œÓ1Ús , ðÓAÚO�« lOÚ−ÓMÓ“UÓ…

begrafenisplechtigheid zn. |de (v.); begrafenis-

plechtigheden|  ÓQÚðÓr  ( �
Ó

ðPrÔ ), łÓMÓ“UÓ…  ( «/ łÓMÓzUeÔ ), ðÓAÚO�« lOÚ−ÓMÓ“UÓ…

begraven I ov.ww. |begroef, h. begraven| 1 [v. persoon]

begeerte zn. |de (v.); -n/-s| 1 [verlangen] «ÐÚ²GÓ¡U  2 [harts-

tocht] ¼ÓuÎÈ  ( √Ô¼ÚuÓ¡« ), ŽAÚo

begeleiden ov.ww. |begeleidde, h. begeleid| 1 [vergezel-

len] —Ó%«ÓoÓ  III, «�ÚDÓ×ÓVÓ  VIII, “Ó�«ÓqÓ  III 2 [meegaan met]

 ÓýUÓv  III, łÓ—UÓÈ  III 3 [bij begrafenis] ýÓO]lÓ  II

begeleidend bn. |-e| 1 [vergezellend]  ÔuÓ�«V , �ÔdÓ1«o ;

begeleidende maatregelen ËÓÝÓzUqÔ� ÔuÓ#«³ÓW  2 [richtingge-

vend] ðÓuÚłNOwÒ ; begeleidend woordje #ÓKLÓð WÓuÚłNOO]W

begeleider zn. |de (m.); -s|  ÔdÓ%«o

begeleiding zn. |de (v.); -en|  ÔdÓ%«ÓIÓW , �Ô×Ú³ÓW , �ÔuÓ#«Ó³ÓW  (om ‰),

ðÓuÚłtO  ( «) # geestelijke begeleiding ≈—ÚýÓœU

begeren ov.ww. |begeerde, h. begeerd| ðÓ‚UÓ≈ �Óv  u, ÐÓGÓv  i

begerig bn. |-e; -er, -st| 1 [verlangend] ÞÓ Ul  (naar w1),

žÓOÔ—u  ( žÔOÔd ) (naar vKŽ), ÐÓ⁄U
Ì

, ðÓu]‚«  (naar v�≈), �Ô²ÓDÓK=l  (naar

v�≈), ŠÓdh¹ ; begerig maken naar ýÓu]‚Ó≈ �Óv  II (naar ≈�Óv );

begerig zijn naar ÞÓLlÓ1 w  a 2 [verzot] ËÓ�ÔŸu  (naar » )

3 [hebzuchtig] ÞÓL]ŸU , ýÓ×`O  ( ý×ÓÕU ), ÞÓLÚFÓÊU , łÓAl

begeven wk.ww. |begaf zich, h. zich begeven| 1 [alg.]

ðÓuÓł]tÓ  V (naar ≈�Óv ), «½Ú²ÓIÓqÓ  VIII, «ð]−ÓtÓ  VIII (naar ≈�Óv ), �ÓBÓbÓ  i

(naar Á/ ≈�Óv ), ðÓMÓI]qÓ  V (naar ≈�Óv ), –Ó¼ÓVÓ  a, ðÓ×Óu]‰Ó  V (naar

≈�Óv ), ðÓ×Ód]„Ó  V (naar v�≈), �ÓÂUÓ  u (naar v�≈), √ÔÂ]  u; hij begaf

zich naar het loket ðÓ×Óu]‰Ó≈ �ÓA�« v^³]„U ; we begeven ons

naar het kleine dorp ½ÓIÚBbÔ�« ÚIÓdÚ¹ÓWÓB�« ]GdOÓ…Ó  2 [frequente-

ren] ðÓdÓœ]œÓ  V (naar ŽÓKÓv ) 3 [vertrekken] žÓbÓ«  u (naar v�≈)

4 [wenden] «½Ú¦ÓMÓv  VII (naar ≈�Óv ) # zich massaal begeven

naar ðÓNÓ1UÓXÓŽ ÓKÓv  VI

begieten ov.ww. |begoot, h. begoten| ÝÓIÓv  i (planten

½Ó³ÓðUÓ U ), —Ó‘]  u; begoten worden «—ÚðÓuÓÈ  VIII

begin zn. |het| 1 [aanvang] ÐbÓ¹«ÓW , ÐÓbÚ¡ , ýÔdÔŸË , �Ô�Ú²ÓNÓqÒ , 1ÓðU×ÓW

( 1ÓuÓð«̀Ô ), ðÓbÚý5 , �ÓDÚKÓl  ( �ÓDÓ�UlÔ ), ŠÔKÔ‰u ; bij het begin 1w

�«Ú³bÓ¹«ÓW ; bij het begin van 1� wÔ�Ú²ÓNÓq= ; bij het begin van het

jaar Ð×ÔKÔ‰uŽ ÓÂU ; in het begin ÐbÓ¹«ÓWÎ , 1_« wÔ�Úq


, 1Ð wÓœU¡Í

_«Ô�Úd , 1�« wÚ³ÓbÚ¡ , 1�« wÚ³bÓ¹«ÓW , 1Ð wÓbÚ¡_« Ô�Úd ; in het begin van

de maand �ÓlÓ� ÓDÚKÓl


A�« ]NÚd ; in het begin van de jaren

twintig 1� wÓDÚKÓl


�« ÚFÓAÚdM¹Ó U ; helemaal vanaf het begin �ÔMÚcÔ

�«Ú³bÓ¹«ÓW ; van het begin tot het einde �sÓ�« Ú³bÓ¹«ÓW≈ �ÓM�« v=NÓ¹UÓW

2 [start] «½ÚDöÓ@ÓW , «½ÚDöÓ‚ , «ÐÚ²bÓ¡« ; bij het begin ŽMÚbÓô« ½ÚDöÓ�ÓW

3 [eerste deel] √ÔË]‰Ô  ( √ÔËÓz«qÔ ); het begin van de maand √ÔËÓz«q

begeerte – begraven
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behaaglijk bn. |-e; -er, -st| (bed 1dÓ‘« ) ËÓŁdO

behagen I ov.ww. |behaagde, h. behaagd| 1 [aanstaan]

—ÓŸ«Ó  u, √ÔŽÚ−ÓVÓ  IV, —Ó‚«Ó  u, ÞÓ»UÓ  i, √ÔÞÚdÓ»Ó  IV 2 [plezier doen]

ÝÓd]  u

II zn. |het| ÐÓNÚ−ÓW

behalen ov.ww. |behaalde, h. behaald| 1 [alg.] ŠÓB]qÓ

ŽÓKÓv  II 2 [krijgen] ½Ó‰UÓ  a 1vt. ½KÚXÔ , ŠÓEwÓ  a, ðÓ×ÓB]qÓŽ ÓKÓv  V;

hij behaalde negen punten ðÓ×ÓB]qÓŽ ÓKÓð v�Úl


½ IÓ◊UÌ  3 [v.

medaille] √ÔŠÚdÓ“Ó  IV 4 [v. prijs] ŠÓBÓqÓ  u 5 [v. overwinning]

%Ó“UÓ»   u; een overwinning behalen ŠÓI]oÓ½ ÓBÚdÎ« ; hij

behaalde meerdere overwinningen ŠÓI]oÓŽ b]…Ó½« Ú²BÓ—UÓ «Ì

6 [v. stemmen] ðÓ×ÓB]qÓ  V # laten behalen √Ô½Ó‰UÓ  IV (iem. Á

iets Á)

behalve voorz. 1 [buiten] ÐÝUÚ²¦ÚMÓ¡U , �Óš UÓöÓ , šÓ—U


ÃÓ , Ð−Ó½UV ,

≈�Ół vÓ½UV , ÐHöÓ· , ÐùU{Ó1UÓW≈ �Óv , ≈{Ó1UÓWÎ≈ �Óv , ŽöÓËÓŽ …ÓKÓv

2 [uitgezonderd] ≈ô] , ≈ô]≈ –Ó« , žÓOÚd , ŽÓbÓ«  (+ acc.), ÝÓuÓ¡«Ó ; allen

gingen naar binnen behalve de vader œÓšÓKÔ# «uÔK̂NÔ≈ rô]

_«Ô»Ô ; hij ontvangt niemand behalve mij ôÓ¹ Ó�Ú²ÓIÚ³qÔ√ ÔŠÓbÎ«

žÓOÚdÍ

behandelen ov.ww. |behandelde, h. behandeld|

1 [bespreken] ½Ó@UÓgÓ  III 2 [med.] œÓË«ÓÈ  III, ŽÓ�UÓZÓ  III, ýÓHÓv  i

(iem. Á voor ziekte s�), ÞÓ³]VÓ  II, Ý¬Óv  III; behandeld

worden √
Ô

ÝÚ²ÔAÚHwÓ  (voor �sÚ ) 3 [v. onderwerp] ðÓMÓËUÓ‰Ó  VI,

ŽÓ�UÓZÓ  III, ŽÓdÓ÷Ó  i, ðÓDÓd]‚Ó≈ �Óv  V; uitvoerig behandelen

«ÝÚ²ÓuÚ1Óv  X, √ÔÝÚNÓVÓŽ ÓsÚ  IV 4 [v. voorwerp] ŽÓ�UÓZÓ  III 5 [v.

persoon] ŽÓ UÓqÓ  III; welwillend behandelen ôÓÞÓnÓ  III;

vriendelijk behandelen ôÓÞÓnÓ  III; eerbiedig behandelen

√Ô#Ú³ÓdÓ  IV; rechtvaardig behandelen √Ô½ÚBÓnÓ  IV; meedogen-

loos behandelen �Ó�ÓŽ UÓKÓv  u; elkaar eerlijk behandelen

ðÓBÓ1UÓv  VI; hij behandelde haar goed ŽÓ�UÓKÓNÓ� UÔFÓ�UÓKÓWÎŠ Ó�ÓMÓWÎ ;

hij behandelde haar hard ŽÓ�UÓKÓNÓ� UÔFÓ�UÓKÓWÎ� ÓÝUOÓWÎ ; hij

behandelt hem niet vriendelijk ôÓ¹ ÔFÓ�UKÔtÔÐ KÔDÚnÌ

behandeling zn. |de (v.); -en| 1 [therapie]  ÔbÓË«Ó…« , ŽöÓÃ ,

«ÝÚ²AÚHÓ¡U , ðÓbÓ«« ; een behandeling geven œÓË«ÓÈ  III, ŽÓ�UÓZÓ  III;

natuurgeneeskundige behandeling ŽöÓÞ ÃÓ³FOwÒ

2 [procedure] ÞÓdI¹ÓW  ( ÞÓdÓz«oÔ ); in behandeling �ÔFÓK]o

3 [bejegening]  ÔFÓ UÓKÓW , ðÓFÓ�UÔq , �ÔFÓ�UÓ−ÓW ; goede behandeling

ŠÔ�Ú�« sÚLÔFÓ�UÓKÓW ; slechte behandeling ÝÔ�« ¡uÚLÔFÓ�UÓKÓW  4 [v.

onderwerp] ðÓDÓd^‚  (van ≈�Óv )

œÓ%ÓsÓ  i, ËÓ—«ÓÈ  III 2 [v. voorwerp] ÞÓLÓdÓ  i # levend begraven

ËÓÔ√ÔœÓ  i ¹Ó¾bÔ

II bn.  ÓbÚ%ÔÊu

begrensd bn. |-e|  ÔIÚ²ÓBd , �Ó×ÚbÔœË , �ÔCÓO]o , �Ó×ÚBÔ—u  (tussen

5Ð)

begrenzen ov.ww. |begrensde, h. begrensd| ŠÓb]  u, ŠÓb]œÓ

II, √ÔŠÓb]  IV, ŠÓBÓdÓ  i/u (tot w1); begrensd zijn «�Ú²ÓBÓdÓ  VIII

begrenzing zn. |de (v.); -en| ðÓ×Úbb¹  ( «), ŠÓBÚd  (tot w1)

begrijpelijk bn. |-e; -er|  ÓHÚNÔÂu

begrijpen ov.ww. |begreep, h. begrepen| 1 [verstaan]

%ÓNrÓ  a, ŽÓIÓqÓ  i, «ÝÚ²ÓuÚŽÓVÓ  X 2 [beseffen] √ÔœÚ—Ó„Ó  IV, √ÔŠÓf]» 

IV 3 [doorhebben] ðÓHÓD]sÓ‰   V # elkaar begrijpen ðÓHÓ¼UÓrÓ

VI; laten begrijpen ÐÓB]dÓ  II, √Ô1ÚNÓrÓ  IV, 1ÓN]rÓ  II; trachten te

begrijpen ðÓHÓN]rÓ  V; volledig begrijpen √ÔŠÓ◊UÓ»   IV

begrip zn. |het; -pen| 1 [doorzicht] ≈œÚ—Ó„« , ðÓFÓIq̂ , ŠKÚr

( √ÔŠÚöÓÂ / ŠÔKÔÂu ), ÐÓBdOÓ…  ( ÐÓBÓzUdÔ ) 2 [inzicht] %ÓNÚr  ( √Ô1ÚNÓÂU ), ðÓHÓNr̂ ,

ÐÓbN¹ÓW ; beter begrip ðÓHÓN^√ rÔ1ÚCÓqÔ  3 [besef] ŠfÒ , ðÓFÓd·̂

4 [denkbeeld] %JÚdÓ…  ( 1JÓd ), 1JÚd  ( √Ô1ÚJÓ—U ), šÓÞUd  ( šÓuÓÞ«dÔ )

5 [concept]  ÓHÚNÔÂu  ( �ÓHÓ¼UrOÔ ) 6 [term]  ÔBÚDÓKÓ`  ( «) #

volledig begrip «ÝÚ²FOÓ»U ; wederzijds begrip ðÓdÓŠ«Ôr , ðÓHÓ¼UÔr ;

vol begrip �Ô²ÓHÓN=r

begroeid bn. |-e|  ÔFÚAÓuÚýV , �ÔHÚCÓuÚ{d ; rijkelijk begroeid

√ÔžÓs^  (tuin ŠÓbI¹ÓW )

begroeiing zn. |de (v.); -en| «šÚCdÓ—«

begroeten ov.ww. |begroette, h. begroet| 1 [verwelko-

men] —ÓŠ]VÓ»   II, ŠÓO]U  II 2 [goeiedag zeggen] ÝÓK]rÓŽ ÓKÓv

II # met gejuich begroeten ¼Ó²ÓnÓ  i

begroeting zn. |de (v.); -en| 1 [groet] ÝÓöÓÂ  ( «), ðÓ×O]W

( «/ ðÓ×Ó¹UÓU ) 2 [verwelkoming] «ŠÚ²HÓ¡U  (van »), ŠÓHÓËUÓ…

begroten ov.ww. |begrootte, h. begroot| ËÓ{ÓlÓ  eOÓ½«O]WÎ

begroting zn. |de (v.); -en| 1 [alg.] ðÓJÚKHÓW  2 [pol.]  eOÓ½«O]W

( «), �ÔuÓ“«Ó½ÓW  ( «)

begrotingsjaar zn. |het; begrotingsjaren| Ý  ÓMÓ  WÓ�UO]W

begrotingstekort zn. |het; -en| ŽÓ−Ú% e�« wÚLeOÓ½«O]W

begunstigd bn. |-e| # begunstigd zijn met ðÓLÓ²]lÓ»   V

begunstigde zn. |de; -n| 1 [alg.]  Ô*Ú²ÓHbO  2 [erfgenaam]

ËÓ«—À  ( ËÓ—ÓŁÓW )

begunstigen ov.ww. |begunstigde, h. begunstigd| %ÓC]qÓ

ŽÓKÓv  II, «šÚ²Óh]  VIII

begraven – behandeling
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II bijw. Ð²ÔRÓœÓ…Ì  # behoedzaam stappen «ÝÚ²ÓdÓ‚Óš ÔDÓÁUÔ

behoedzaamheid zn. |de (v.)| 1 [voorzichtigheid]

«ŠÚ²dÓ”« , «ŠÚ²OÓ◊U  ( «), ðÔRÓœÓ… , ŠÓcÓ—  2 [terughoudendheid]

ðÓ×ÓH^k  3 [zorg] «¼Ú²LÓÂU  ( «)

behoefte zn. |de (v.); -n/-s| 1 [nood] ŠÓłUÓW  ( «), «ŠÚ²OÓÃU

( «), «�Ú²CÓ¡U ; behoefte hebben aan √ÔŠÚuÓÃÓ≈ �Óv  IV, «ŠÚ²ÓÃUÓ

≈�Óv  VIII, #ÓÊUÓ1 Š wÓłUÓ≈ W�Óv , ŽÓ“UÓ  u, √ÔŠÓf]Ð ×ÓłUÓ²t≈ �Óv ; met

de grootste behoefte √ÔŠÚuÓÃÔ ; wat heeft ons land behoefte

aan �Ó√ UÔŠÚuÓÃÓÐ öÓœ½Ó≈ U�Óv ; wat hebben we toch een grote

behoefte aan �Ó√ UÔŠÚuÓłÓMÓ≈ U�Ó√ vÔÊÚ ; geen behoefte hebben

aan «ÝÚ²ÓGÚMÓŽ vÓsÚ  X 2 [vereiste]  ÓDÚKÔ»u  ( �ÓDÓ�UVOÔ ), �ÔIÚ²ÓCÓOÓ U ;

dringende behoefte �ÔeÔÂË

behoeften zn.mv. 1 [noden] ŠÓuÓz«ZÔ ; aan zijn behoeften

voldoen �ÓCÓŠ vÓuÓz«−ÓtÔ  2 [vereisten]  Ô²ÓDÓK]³Ó U , «ŠÚ²OÓłUÓ U

behoeftig bn. |-e| %ÓIdO  ( 1ÔIÓdÓ¡«Ô ), �ÔFÚbÂ , �Ó×ÚdÔÂË , �Ô×Ú²ÓÃU ;

behoeftig zijn ýÓIwÓ  a

behoeven ov.ww. |behoefde, h. behoefd| 1 [vereisen]

«@Ú²ÓCÓv  VIII, ðÓDÓK]VÓ  V 2 [nood hebben] �ÓÊUÓ% Š wÓłUÓ≈ W�Óv

# ten behoeve van 1Ý wÓ³qO


behoorlijk bn. |-e; -er| 1 [redelijk]  ÓFÚIÔ‰u  2 [passend]

 ÔöÓzr , ôÓzo  3 [veel] �Ó¦dO  (ÊË/ #¦Ó—U )

behoren onov.ww. |behoorde, h. behoord| «½Ú²ÓLÓv  VIII

(tot ≈�Óv ), «½Ú²Ó�ÓVÓ  VIII (tot ≈�Óv ); tot welke ploeg behoort

hij? ≈�Ó√ vÔ¹]W1 dÚ�ÓWÌ¹ ÓMÚ²ÓLw ; ik behoor niet tot �Ó√ UÔ½Ó� UsÚ

behoud zn. |het| 1 [bewaring] ÐÓIÓ¡U , ŠHÓÿU , �Ô×Ó1UÓEÓW , �ÓuÚÊ ,

ŠHÚk  2 [handhaving] «ŠÚ²HÓÿU , ≈ÐÚIÓ¡U

behouden I ov.ww. |behield, h. behouden| 1 [bewaren]

«ŠÚ²ÓHÓkÓ»   VIII, «�Ú²ÓeÓÂÓ  VIII; de macht behouden «ŠÚ²ÓHÓkÓ

Ð��U^KÚDÓW  2 [handhaven] ŠÓHkÓ  a, √ÔÐÚIÓv  IV 3 [redden] ½Ó−ÓU  u

II bn. # God zij gedankt voor uw behouden terugkeer

�«Ú×ÓLÚbÔ ¶Ž ÓKÓ��« v]öÓ�ÓW  (begroeting nadat iemand van een

reis is teruggekeerd); hij keerde behouden terug ŽÓœUÓ

Ð��U]öÓ�ÓW

behoudend bn. |-e|  Ô×Ó%Uk

behoudens voorz. ŽÓbÓ« , ÝÓuÓ¡«Ó

behoudsgezind bn. |-e|  Ô×Ó%Uk  (pol.)

behuizing zn. |de (v.); -en| ≈ÝÚJÓÊU , ≈u¹Ó¡«

behulp zn. |het|  Ô*ÓŽUÓbÓ…  ( «); met behulp van ÐFÓuÚÊ

behang zn. |het| ËÓ—Ół ‚ÔbÚ—ÓÊ«Ì

behartigen ov.ww. |behartigde, h. behartigd| —ÓŽÓv

 ÓBÓ�U`Ó

behartiging zn. |de (v.)| ½ÔNÔ÷u , ðÓdÚ�OÓW  ( «)

beheer zn. |het| 1 [zorg] —ÓŽÚw  2 [leiding] —zÓÝUÓW  3 [bestuur]

ðÓ*ÚOdO , ðÓbÚÐdO ; beheer van kapitaal ≈œÓ—«Ó_« …Ô�ÚuÓ‰«  4 [directie]

≈œÓ—«Ó… , �Ôb¹d¹]W  5 [beheerdersschap] ËCÓ¹UÓW

beheerder zn. |de (m.); -s| 1 [conciërge] ŠÓU—”  ( ŠÔd]”« )

2 [econoom]  ÔIÚ²ÓBb  (ÊË) 3 [mandataris] Ë
Ó

�qO  ( ËÔ#ÓöÓ¡Ô )

4 [rentmeester] ½ÓþUd  ( ½ÔE]—U ) (v. landgoed {ÓOÚFÓW )

beheersen I ov.ww. |beheerste, h. beheerst| 1 [goed

kennen] √ÔðÚIÓsÓ  IV 2 [goed kunnen] √ÔłÓœUÓ  IV, ŠÓc‚Ó  a; een

taal beheersen √ÔłÓœUÓ� ÔGÓWÎ  3 [bedwingen] @ÓNÓdÓ  a, ¼ÓOÚLÓsÓŽ ÓKÓv ,

ðÓLÓ�UÓpÓ  VI 4 [besturen] ÝÓ”UÓ  u, ŠÓJÓrÓ  u, ðÓ×ÓJ]rÓ1 w  V # dit

beheerste onze gevoelens ¼ÏcÓ� «ÓKÓpÓŽ ÓKÓOÚMÓ� UÓAÓŽUdÓ½ÓU

II wk.ww. |beheerste zich, h. zich beheerst| ðÓLÓ�UÓpÓ

½ÓHÚ*ÓtÔ

beheersing zn. |de (v.)| 1 [controle]  Ô²Ó×ÓJ=r  (over w1)

2 [overheersing] ÝÓOÚDÓdÓ…  3 [onderwerping] @ÓNÚd

4 [bevatting] «ÝÚ²FOÓ»U  5 [regeling] ðÓ×ÓJ^r  6 [kalmte] —Ó“Ó½«ÓW ,

—Ó�Ó½UÓW

beheerst bn. |-e|  Ó×ÚJÔÂu  (door »), —ÓÐ«�« jÚ−ÓQ
Ú

‘

behekst bn. |-e|  Ó*Ú×Ô—u

behelzen ov.ww. |behelsde, h. behelsd| ýÓLqÓ  a/u, «ýÚ²ÓLÓÓqÓ

ŽÓKÓv  VIII, {ÓL]sÓ  II, ðÓCÓL]sÓ  V, ŠÓuÓÈ  i

behendig bijw. ÐdH]WÌ

behendigheid zn. |de (v.); behendigheden| šH]W , —ÓýÓ�UÓW

beheren ov.ww. |beheerde, h. beheerd| √ÔœÓ—«Ó  IV, √ÔýÚdÓ·Ó  IV

(iets ŽÓKÓv )

behoeden I ov.ww. |behoedde, h. behoed| ËÓ@Óv  i ¹ÓIw

(voor Á), ŠÓHkÓ  a (voor �sÚ ), ÝÓK]rÓ  II (voor �sÚ ), ŠÓLÓv  i

(voor �sÚÁØ ), ŽÓBÓrÓ  i (voor �sÚ ), ½ÓBÓdÓ  u (voor �sÚ ), ÝÓ²ÓdÓ  u/i

(voor ŽÓsÚ ), ½Ó−ÓU  u (voor �sÚ ), �ÓMÓlÓ  a (voor ŽÓsÚ ); moge God

hem behoeden! ŠÓHEÓtÔ« ¶Ô

II wk.ww. |behoedde zich, h. zich behoed| ðÓuÓ@]v  V

(voor Á)

behoedzaam I bn. |behoedzame; behoedzamer,

behoedzaamst| 1 [voorzichtig] ŠÓc— , ŠÓdh¹ ; behoedzaam

zijn «ŠÚ²Ó◊UÓ  VIII 2 [zorgvuldig]  ÔdÓŸ«
Ì

behang – behulp
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(wel)bekend dat �sÓ�« ÚLÓFÚdÔ·Ë√ ÔÊÚ ; die bekend staat om

zijn �ÓAÚNÔ� œuÓtÔ»   # hij is bekend met ¼ÔuÓ� Ô×jOÏ» 

bekende zn. |de; -n| ≈½Ú*Ó  ÊUÓFÚdÔ·Ë

bekendheid zn. |de (v.); bekendheden| 1 [faam] ýÔNÚdÓ… ,

�XO  2 [kennis] œ—Ó¹«ÓW

bekendmaken I ov.ww. |maakte bekend, h. bekendge-

maakt| 1 [mededelen] √ÔŽÚKÓsÓ  IV, ½Ó�UÓqÓ  III, √ÔÐÚdÓ“Ó  IV 2 [ont-

hullen] ÐÓÕUÓ»   u (aan ≈�Óv ), √ÔÐÚKÓmÓ  IV, √ÔÞÚKÓlÓŽ ÓKÓv  IV, ½ÓAÓdÓ  u/i,

šÓdÓÃÓ»   u, #ÓAÓnÓŽ ÓsÚ  i, #ÔAnÓM�« =IÓŽ »UÓsÚ  3 [verklaren]

CÓd]ÕÓ  II (dat ÊQÐÒ ) 4 [aankondigen] √Ô–ÓŸ«Ó  IV, �Ób]—Ó  II

5 [voorstellen] ŽÓd]·Ó  II # hij weigerde zijn naam bekend

te maken —Ó1ÓiÓ�« ÚJÓAÚnÓŽ Ós


Ý« ÚLt

II wk.ww. |maakte zich bekend, h. zich bekendge-

maakt| ðÓFÓd]·Ó  V (aan ŽÓKÓv ), ŽÓd]·ÓÐ MÓHÚ�t , √Ô1ÚBÓ̀ÓŽ ÓsÚ½ ÓHÚ�t

bekendmaking zn. |de (v.); -en| 1 [aankondiging] ≈ŽÚöÓÊ ,

ðÓFÚdn¹  ( «/ ðÓFÓU—n¹Ô ) 2 [onthulling] �ÓAÚn  3 [mededeling]

≈ÐÚöÓ⁄ , ÐÓöÓ⁄  ( «) 4 [publicatie] ≈CÚbÓ—«  ( «)

bekennen ov.ww. |bekende, h. bekend| 1 [alg.] √Ô@Ód]» 

IV, łÓNÓdÓ»   a; hij bekende zijn daad √Ô�Ód]Ð HFÚKÓ²t  2 [v. fout]

«ŽÚ²ÓdÓ·Ó»   VIII

bekentenis zn. |de (v.); -sen| (openlijke) «ŽÚ²dÓ·«

beker zn. |de (m.); -s| 1 [alg.] �ÓQ
Ú

”  v. ( #ÔRÔ”Ë ), #Ô»u

( √Ô#ÚuÓ»« ) 2 [kelk] łÓÂU  ( «) 3 [sport] �ÓQ
Ú

”  v. ( #ÔRÔ”Ë )

bekeren wk.ww. |bekeerde zich, h. zich bekeerd| # zich

tot de islam bekeren √ÔÝÚKÓrÓ  IV, «ŽÚ²ÓMÓoÓù« ÝÚöÓÂÓ  VIII

bekeuren ov.ww. |bekeurde, h. bekeurd| ŠÓd]—Ó  Ó×ÚCÓdÎ«

bekeuring zn. |de (v.); -en|  ÔdÓ�UÓHÓW  ( «), žÓdÓ�«ÓW  ( «)

bekijken ov.ww. |bekeek, h. bekeken| 1 [gadeslaan]

ýÓ¼UÓbÓ  III, —Ó�«ÓVÓ  III 2 [kijken] —Ó ÓoÓ  u, ÐÓBÔdÓ  u; hij bekeek

het vervoersbewijs ½ÓEÓdÓ1 ²�« w]cÚ#dÓ…  3 [nota nemen]

«ÝÚ²ÓuÚŽÓVÓ  X 4 [onderzoeken] «ÝÚ²ÓDÚKÓlÓ  X, ðÓBÓH]`Ó  V; nader

bekijken √ÔŁÓ—UÓ  IV; aandachtig bekijken ŠÓI]oÓ  II, œÓ—Ó”Ó  u,

ðÓQÔ�]qÓ  V; nauwkeurig bekijken √Ô�ÚFÓsÓ1 w  IV, √Ô�ÚFÓsÓM�« ]EÓdÓ1 w

IV, œÓ�]oÓ1 w  II, �ÓK]VÓ  II; de zaak nauwkeurig bekijken

ðÓbÓÐ]dÓ_« Ô�ÚdÓ  V; grondig bekijken ðÓFÓd]÷Ó≈ �Óv  V, 1Ó²]gÓ  II 5 [v.

foto] ôÓŠÓkÓ  III 6 [v. spektakel] ðÓHÓd]ÃÓ  V

bekken zn. |het; -s| 1 [bassin] ŠÓuÚ÷  ( √ÔŠÚuÓ÷« ), łÔdÚÊ

( √ÔłÚdÓÊ« ) 2 [stroomgebied] ŠÓuÚ÷  ( √ÔŠÚuÓ÷« ) 3 [cimbaal]

CÓMÚ−ÓW  ( �ÔMÔÃu ) 4 [v. mens] ŠÓuÚ÷  ( √ÔŠÚuÓ÷« )

behulpzaam bn. |behulpzame; behulpzamer, behulp-

zaamst| # God was hem daarbij behulpzaam #ÓÊUÓ« ¶Ô

1Ž wÓuÚ½tŽ ÓKÓ– vÏ�pÓ

beide telw. �öÓ  v. #KÚ²ÓU  (gevolgd door gen. of pers.

achtervoegsel); met beide handen ÐJKÚ²Ó¹ UÓbÓ¹Út

beige bn. √ÔÝÚLÓdÔ% ÓðU`

beïnvloeden ov.ww. |beïnvloedde, h. beïnvloed| √ÔŁ]dÓ  II;

beïnvloed worden ðÓQÔŁ]dÓ  V (door » ); hij werd beïnvloed

door zijn leraar ðÓQÔŁ]dÓÐ LÔFÓK=Lt ; elkaar beïnvloeden ðÓHÓŽUÓqÓ  VI

beïnvloeding zn. |de (v.); -en| ðÓQ
Ú
ŁdO  ( «); onderlinge

beïnvloeding ðÓHÓŽUÔq ; wederzijdse beïnvloeding ðÓHÓŽUÔq

beitel zn. |de (m.); -s| ≈“Ú qO  ( √Ô“Ó�«qOÔ ), �HÚdÓ◊  ( �ÓHÓU—◊Ô ); met

de beitel bewerken šÓdÓ◊Ó  i/u

beitelen ov.ww. |beitelde h. gebeiteld| šÓdÓ◊Ó  i/u

bejaard bn. |-e|  Ô*sÒ  (ÊË/ �Ó�ÓÊUÒ ), ŽÓ−Ô“u  ( ŽÓ−ÓzUeÔ ), #Ó³dO  ( #³Ó—U /

#Ô³ÓdÓ¡«Ô ), #Ó³��« dO=sÒ , ÞÓŽUs , ÞÓŽU1 s��« w=sÒ , ¼ÓdÂ

bejaarde zn. |de; -n|  ÔFÓL]d  (ÊË); de bejaarden �«ÚJ³Ó—U

bejaardencentrum zn. |het; bejaardencentra|  ÔRÓÝ]*ÓW

�«ÚFÓ−ÓeÓ…

bejaardenhuis zn. |het; bejaardenhuizen| œÓ�« —«ÚFÓ−ÓeÓ…

bejaardenwerk zn. |het|  Ô*ÓŽUÓbÓ�« …ÚLÔ*M=5

bejaardenzorg zn. |de| —ŽÓ¹UÓ�« WÚLÔ*M=5

bejegenen ov.ww. |bejegende, h. bejegend| ŽÓ UÓqÓ  III;

elkaar bejegenen ðÓFÓ�UÓqÓ  (volgens welbepaalde principes

» )

bejegening zn. |de (v.); -en|  ÔFÓ UÓKÓW , �ÔFÓ�UÓ−ÓW

bek zn. |de (m.); -ken|  MÚIÓ—U  ( �ÓMÓ�UdOÔ ) (vogel ÞÓdO )

bekaf bn.  ÓMÚNÔ„u

bekeerling zn. |de (m.); -en|  ÔNÚ²ÓbÌ  (ÊË) (tot de islam)

bekend bn. |-e; -er, -st| 1 [geweten]  ÓFÚdÔ·Ë , �ÓFÚKÔÂu ; zoals

bekend #ÓLÓ¼ UÔuÓ� ÓFÚdÔ·ËÏ ; het is bekend dat �«ÚLÓFÚKÔÂuÔ√ ÔÊ] ;

algemeen bekend –Óz«l , �ÓAÚNÔ—u ; algemeen bekend zijn –ÓŸ«Ó ;

het is algemeen bekend dat �sÓ�« ÚLÓFÚdÔ·Ë√ ÔÊÚ ; bekend

raken ÐÓÕUÓ  u; bekend worden —ÓÃ«Ó  u; overal bekend

worden «½Ú²ÓAÓdÓ  VIII; toen bekend werd dat ŽMÚbÓ�Ó— UÓÃ«Ó√ ÔÊ]

2 [prominent] ÐÓU—“  3 [gereputeerd]  ÓFÚdÔ·Ë , �ÓFÚNÔœu ; bekend

zijn «ýÚ²ÓNÓdÓ  VIII (voor » ); hij is bekend om zijn

sluwheid ¹ÓAÚ²ÓNdÔÐ �UÚLÓJÚd ; algemeen bekend �ÓFÚNÔœu ; het is

behulpzaam – bekken




